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Уважаеми клиенти, 
Моля, прочетете това ръководство, преди да използвате този продукт!
Благодарим Ви, че избрахте Beko﻿     продукта на  . Бихме искали да постигнете оптимална ефективност от този 
висококачествен продукт, произведен с най -съвременна технология. Моля, не забравяйте да прочетете и 
разберете напълно това ръководство и допълнителната документация преди употреба. 
Спазвайте всички предупреждения и информация тук. Следователно можете да защитите себе си и вашия 
продукт от потенциални щети.
Пазете ръководството. Включете това ръководство с устройството, ако го предадете на някой друг.

Символи и забележки
В ръководството за потребителя се използват следните символи:

Опасност, която може да причини смърт или нараняване

Прочетете ръководството

Важна информация или полезни съвети за използване

Предупреждение срещу горещи повърхности

B Предупреждение срещу токов удар

Предупреждение срещу опасност от UV лъчение

Предупреждение срещу изгаряне

Опаковката на продукта е произведена от рециклирани материали, в съответствие с 
националното законодателство за опазване на околната среда.

Предупреждение срещу пожар

ЗАБЕЛЕЖКА Опасност, която може да причини материални щети на продукта или околностите

Този продукт е произведен, използвайки най-новите технологии в екологично чисти условия.



3 Сушилнята / Ръководство за употреба

1  Инструкции за безопасност...................................................................................... 5

1.1 Употреба по предназначение..................................................................................................... 5
1.2 Безопасност на деца, уязвими лица и домашни любимци...................................................... 5
1.3 Електрическа безопасност.......................................................................................................... 6
1.4 Безопасност при транспортиране.............................................................................................. 7
1.5 Безопасен монтаж....................................................................................................................... 7
1.6 Безопасност при употреба.......................................................................................................... 9
1.7 Безопасност при поддръжка и почистване...............................................................................11
1.8 Безопасност на осветлението...................................................................................................11
2 Инструкции за опазване на околната среда........................................................... 12

2.1 Съответствие с правилата за ОЕЕО и изхвърляне на отпадъци.......................................... 12
2.2 Информация за опаковката...................................................................................................... 12
2.3 Стандартна информация за съответствие и информация за изпитване / ЕС декларация за 
съответствие.................................................................................................................................... 12
3 Вашата сушилна машина........................................................................................... 13

3.1 Технически спецификации........................................................................................................ 13
3.2 Общ изглед................................................................................................................................. 14
3.3 Обхват на доставка................................................................................................................... 14
4	 Монтаж......................................................................................................................... 15

4.1 Правилно място за монтаж....................................................................................................... 15
4.2 Премахване на групата за безопасност при доставка............................................................ 15
4.3 Свързване на маркуч за източване на вода върху продукти с функция пара...................... 16
4.4 Регулиране на стойките............................................................................................................ 16
4.5 Преместване на сушилната машина........................................................................................ 16
4.6 Предупреждение относно шума............................................................................................... 17
4.7 Подмяна на лампичката за осветяване................................................................................... 17
5	 Подготовка.................................................................................................................. 18

5.1 Опасност, която може да причини материални щети на продукта или околната среда..... 18
5.2 Пране не подходящо за сушене в сушилна машина.............................................................. 18
5.3 Подготовка на прането за сушене............................................................................................ 18
5.4 Как да пестя електроенергия.................................................................................................... 18
5.5 Правилна товароносимост........................................................................................................ 19



4 Сушилнята / Ръководство за употреба

6  Включване на продукта............................................................................................. 20

6.1 Контролен панел........................................................................................................................ 20
6.2 Символи..................................................................................................................................... 20
6.3 Подготовка на сушилнята......................................................................................................... 21
6.4 Избор на програма и таблица на потреблението на енергия................................................ 22
6.5 Допълнителни функции............................................................................................................. 25
6.6 Предупредителни индикации................................................................................................... 26
6.7 Стартиране на програмата....................................................................................................... 26
6.8 Защита от деца.......................................................................................................................... 26
6.9 Промяна на програмата след нейното стартиране................................................................ 26
6.10 Прекратяване на програмата................................................................................................. 27
6.11 Край на програмата................................................................................................................. 27
6.12 Функция за миризми................................................................................................................ 27
6.13 Общо описание на парните програми ................................................................................... 27
6.14 Функция HomeWhiz.................................................................................................................. 28
7	 Поддръжка и почистване......................................................................................... 30

7.1 Филтри за мъх (вътрешни и външни филтри) / Почистване на вътрешната повърхност на 
вратата за зареждане...................................................................................................................... 30
7.2 Почистване на сензора ............................................................................................................ 31
7.3 Изпразване на резервоара за вода.......................................................................................... 32
7.4 Почистване на кондензатора.................................................................................................... 32
8	 Отстраняване на неизправности............................................................................ 34



5 Сушилнята / Ръководство за употреба

1  Инструкции за безопасност
Този раздел съдържа инструкции за безопасност, необходими за 
избягване на риска от нараняване или материални щети. 
•	 Нашата компания не носи отговорност за щети, които могат да възникнат, ако 

тези инструкции не се спазват.
•	 Операциите по инсталиране и ремонт винаги се извършват от оторизиран 

сервиз.
•	 Използвайте само оригинални резервни части и аксесоари.
•	 Не поправяйте и не заменяйте никакви компоненти на продукта, освен ако това 

не е ясно посочено в ръководството за експлоатация. 
•	 Не променяйте продукта.

1.1 Употреба по предназначение
•	 Продуктът е предназначен само за домакинска употреба. Не е предназначен за 

използване с търговска цел.
•	 Продуктът не е предназначен за външна употреба.
•	 Не инсталирайте и не работете с продукта, когато замръзването е възможно и/

или уязвимо за външни елементи. Замръзналата вода в помпата или маркучите 
може да причини повреди

•	 Продуктът може да се използва само за сушене и проветряване на пране, което 
се измива с вода и безопасно в сушилна машина.

1.2 Безопасност на деца, уязвими 
лица и домашни любимци
•	 Този продукт може да се използва от деца на възраст 8 години и повече и лица 

с неразвити физически, сензорни или умствени способности или липса на опит 
и знания, ако им е предоставен надзор или инструкция относно използването 
на уреда по безопасен за продукта начин и опасностите участващи. Децата 
не трябва да си играят с уреда. Почистването и поддръжката не трябва да се 
извършват от деца, освен ако не са под наблюдение.
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•	 Деца под 3 -годишна възраст трябва да се държат далеч от продукта, освен ако 
не се наблюдават.

•	 Електрическите продукти са опасни за деца и домашни любимци. Децата 
и домашните любимци не трябва да играят с продукта, да се качват или да 
влизат вътре в продукта.

•	 Дръжте вратата на продукта затворена, дори когато не го използвате. Децата 
или домашните любимци могат да бъдат заключени вътре в продукта и да се 
задушат.

•	 Дейностите по почистване и поддръжка не трябва да се извършват от деца, 
освен ако не са под наблюдение.

•	 Пазете опаковъчните материали далеч от деца. Риск от нараняване и 
задушаване.

•	 Пазете всички добавки, използвани с продукта, далеч от деца.
•	 Преди да изхвърлите продукта, отрежете захранващия кабел и унищожете 

вратата.

1.3 Електрическа безопасност
•	 Продуктът не трябва да бъде включен по време на монтаж, поддръжка, 

почистване, ремонт и транспортиране.
•	 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен само от 

оторизиран сервиз, за да се избегне риск, който може да възникне.
•	 Не поставяйте захранващия кабел под продукта или отзад на продукта. Не 

поставяйте тежки предмети върху захранващия кабел. Захранващият кабел не 
трябва да се прегъва, прищипва и да не влиза в контакт с източник на топлина.

•	 Не използвайте удължителен кабел, мултиплейър или адаптер за работа с 
вашия продукт.

•	 Продуктът не трябва да се захранва чрез външен превключвател, като 
например таймер, или да бъде свързан към верига, която редовно се отваря и 
затваря с инструмент.

•	 Щепселът трябва да е лесно достъпен. Ако това не е възможно, на 
електрическата инсталация трябва да има механизъм, който отговаря 
на електрическото законодателство и който изключва всички клеми от 
електрическата мрежа (предпазител, превключвател, главен превключвател и 
т.н.).
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•	 Не пипайте щепсела с мокри ръце.
•	 Когато изключвате уреда, не дръжте захранващия кабел, а щепсела.

1.4 Безопасност при транспортиране
•	 Изключете продукта преди транспортиране, изпразнете резервоара за вода и 

ако има такъв, отстранете връзките за източване на вода.
•	 Този продукт е тежък, не го  вдигайте сами. 
•	 Вземете необходимите предпазни мерки за продукта срещу падане и 

накланяне. Не удряйте и не изпускайте продукта при транспортиране.
•	 Не използвайте екструдиращите части на продукта (като например вратата за 

зареждане) за преместване на продукта.
•	 Премествайте продукта в изправено положение. Ако не може да се премести 

в изправено положение, транспортирайте чрез накланяне надясно, гледано 
отпред.

1.5 Безопасен монтаж
•	 За да подготвите продукта готов за монтаж, уверете се, че електрическата 

инсталация и източването на вода са правилни, като проверите информацията 
в ръководството за потребителя. Ако не е подходящ за инсталиране, обадете 
се на квалифициран електротехник и водопроводчик, който да подреди 
уредите, ако е необходимо. Тези операции се извършват от клиента.

•	 Проверете за повреди на продукта, преди да го инсталирате. Не инсталирайте 
продукта, ако е повреден.

•	 Не сваляйте регулируемата стойка.
•	 Поставете продукта на равна и твърда повърхност и балансирайте с 

регулируемите крака.
•	 Разстоянието между продукта и пода не трябва да се намалява чрез материали 

като килими, парчета дърво и ленти. Вентилационните отвори под основата на 
продукта не трябва да се запушват от килим.

•	 Продуктът трябва да се монтира така, че да не запушва вентилационните 
отвори.

•	 Монтирайте продукта в среда без прах и с добра вентилация.
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•	 Не монтирайте продукта в непосредствена близост до запалими и експлозивни 
материали и не дръжте запалими и експлозивни материали близо до продукта, 
докато той е в експлоатация.

•	 Продуктът не трябва да се монтира срещу врата, плъзгаща се врата, където 
вратата за зареждане на продукта не може да бъде напълно отворена, или зад 
врата, където пантите на продукта са обърнати към пантите на вратата.

•	 Монтирайте продукта, където периодичната поддръжка и почистване могат да 
се извършват с лекота.

•	 Поставете продукта с гръб към стената (за модели с нагреватели).
•	 След като поставите продукта, уверете се, че задната стена не влиза в контакт 

с екструзия (кран за вода, електрически контакт и др.).
•	 Поставете продукта на разстояние най -малко 1 см между продукта и ръбовете 

на мебелите.
•	 Следвайте правилата за свързване на димните тръби, посочени в 

ръководството (за модели с димоотвод).
•	 Отработеният въздух не трябва да се насочва към димоотвод, който се 

използва за изпускане на дим от устройства, които консумират газ или други 
горива (за модели с димоотвод).

•	 Вентилационният маркуч не трябва да бъде свързан към отоплителна печка 
или комин (за модели с димоотвод).

•	 Включете продукта в заземен контакт, защитен с подходящ предпазител 
в съответствие с посочения тип и токови скорости. Накарайте опитен 
електротехник да настрои оборудване за заземяване. Не използвайте продукта 
без заземяване в съответствие с регионалните/националните разпоредби.

•	 Включете продукта в заземено гнездо, което отговаря на стойностите на 
напрежението, тока и честотата, посочени в типа етикет.

•	 Не включвайте продукта към разхлабени, счупени, мръсни, мазни гнезда или 
контакти, които са излезли от местата си или гнездата с риск от контакт с вода.

•	 Трябва да се използват новите комплекти маркучи, доставени с продукта. Не 
използвайте повторно старите комплекти маркучи. Не поставяйте приставки 
към маркучите.

•	 Поставете захранващия кабел и маркучите по такъв начин, за да не рискувате 
да се препънете.
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•	 За да използвате продукта върху пералня, трябва да използвате фиксиращ 
отвор между два продукта. Фиксиращият отвор се монтира от оторизиран 
сервиз.

•	 Когато продуктът се поставя върху пералнята, общото им тегло, когато са 
пълни, може да бъде около 180 кг. Поставете продуктите на здрав под, който 
може да понесе достатъчно количество товар.

•	 Пералнята машина не може да се поставя върху сушилнята.
Таблица за Монтаж за Перални и Сушилни Машини

Тип комплект за подреждане Размер на дълбочината (TD=сушилня, WM: пералня)

Пластмасови - 54/60 см с или без ремък 60см TD --> WM≥50см / 54см TD --> WM>45см

Пластмасови - 46 см с или без ремък 46см TD --> WM≥54см  

С рафт - 60см 60см TD --> WM≥50см 

С рафт - 54см 54см TD --> WM>45см 

1.6 Безопасност при употреба
•	 Максималното тегло на сухото пране преди пране е посочено в раздел 

„Технически спецификации“.
•	 Не поставяйте неизпраните предмети в сушилнята.
•	 Предметите, които са замърсени с материали като готварски масла, ацетон, 

алкохол, бензин, керосин, препарати за отстраняване на петна, терпентин, 
восък или почистващи препарати, се измиват в гореща вода с повече 
количество препарат преди сушене със сушилнята.

•	 Ако за почистване се използват химикали, сушилната машина не трябва да се 
използва.

•	 Гумена пяна (латексова пяна), капаци за душ, водоустойчив текстил, гумени 
материали и дрехи, възглавници с гумени подложки от пяна не трябва да се 
сушат в сушилна машина.

•	 Артикулите с лак за коса, остатъци от продукти за коса или подобни материали 
не трябва да се сушат в сушилна машина.

•	 Изпразнете джобовете на дрехите и извадете предмети като кибрит и запалки.
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•	 Ако всички артикули не могат да бъдат отстранени бързо и не могат да бъдат 
поставени там, където топлината може да се разсее, не спирайте сушилната 
машина преди завършване на цикъла на сушене.

•	 Последната част от цикъла на сушилната машина се провежда без нагряване 
(охлаждащ цикъл), за да се гарантира, че предметите се съхраняват при 
температура, която няма да навреди на предметите.

•	 Омекотители за пране или подобни продукти трябва да се използват в 
съответствие с инструкциите за омекотител.

•	 Не използвайте сушилната машина без влакнест филтър.
•	 Не позволявайте натрупване на влакна около сушилната машина. 
•	 За да се предотврати обратното изтегляне на газ в помещението от 

устройствата, които консумират други горива, включително открит огън, трябва 
да се осигури подходяща вентилация (за модели с димоотвод). 

•	 Не работете с продукта заедно с нагреватели като газови нагреватели и комин. 
Това може да доведе до запалване на димоотвода. (за модели с димоотвод)

•	 Не се облягайте и не сядайте на вратата за зареждане, когато е отворена, 
продуктът може да се преобърне.

•	 Не се качвайте върху продукта.
•	 Не поставяйте източник на пламък (свещи, цигари и т.н.) върху продукта или в 

близост до него. Не съхранявайте запалими/експлозивни материали.
•	 Не докосвайте барабана, докато той се върти.
•	 Задната стена на продукта ще бъде гореща по време на работа. Не докосвайте 

задната страна на продукта по време на сушене или след приключване на 
процеса на сушене. (За модели с отопление)

•	 Не докосвайте вътрешната повърхност на барабана, докато добавяте или 
изваждате дрехи по време на работеща програма. Повърхността на барабана е 
гореща.

•	 Не натискайте бутоните с остри предмети като вилици, ножове, с ноктите си и 
т.н.

•	 Не използвайте дефектния или повреден продукт. Изключете продукта (или 
изключете свързания предпазител) и се обадете на оторизирания сервиз.

•	 Изключвайте уреда от контакта, ако няма да го използвате.
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1.7 Безопасност при поддръжка и почистване
•	 Не мийте уреда чрез пръскане или обливане с вода. Не използвайте 

почистваща машина под налягане, пароструйка, маркуч или пистолет под 
налягане за почистване на продукта.

•	 Не използвайте остри или абразивни инструменти за почистване на продукта.
•	 Не използвайте материали като почистващи препарати за домакинство, сапуни, 

почистващи препарати, газ, бензин, алкохол, восък и др., за да почистите 
продукта.

•	 Влакнестият филтър трябва да се почиства редовно. След всеки цикъл на 
сушене почистете влакнестия филтър и вътрешната повърхност на люка.

•	 Почистете натрупването на влакна върху перките на изпарителя зад 
чекмеджето на филтъра с прахосмукачка. Можете да почиствате само с 
ръка, ако носите предпазни ръкавици. Не се опитвайте да почиствате с голи 
ръце. Перките на изпарителя могат да повредят ръцете ви. (За продукти с 
термопомпа)

•	 Поради опасност от пожар и експлозия, не използвайте разтвори, почистващи 
материали, стоманена вата или подобни материали и инструменти за 
почистване на сензори.

•	 Почистете димоотвода. (за модели с димоотвод)
•	 Не пийте кондензираната вода.

1.8 Безопасност на осветлението
•	 Свържете се с оторизиран сервиз, когато трябва да смените светодиода/

крушката, използваща за осветление (за продукти с осветление).
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2 Инструкции за опазване на околната среда

2.1 Съответствие с правилата за ОЕЕО и изхвърляне на отпадъци
Този продукт не съдържа опасните и забранени материали, посочени в „Регламента за контрол 
на отпадъците от електрическо и електронно оборудване“, публикуван от Министерството на 
околната среда и урбанизацията на Република Турция. Съответства на разпоредбите на WEEE. 
Този продукт е произведен от рециклируеми и многократно използвани висококачествени части и 
материали.  Затова не изхвърляйте този продукт с други битови отпадъци в края на жизнения му 

цикъл. Занесете го в пункт за събиране на електрическо и електронно оборудване.  Можете да попитате 
местната администрация за тези пунктове за събиране.  Можете да помогнете за опазването на околната 
среда и природните ресурси, като доставите използваните продукти за рециклиране.

Също така R290 е запалим хладилен агент. Затова се уверете, че системата и тръбите не са 
повредени по време на работа и транспортиране.
Пазете продукта от източници на топлина, в противен случай може да се запали, ако е повреден.
Не изхвърляйте продукта, като го изхвърлите в огъня.

2.2 Информация за опаковката
Опаковката на продукта е изработена от рециклируеми материали, в съответствие с националното 
законодателство. Не изхвърляйте отпадъците от опаковки с битовите отпадъци или други отпадъци, 
изхвърляйте ги в зоните за събиране на опаковки, определени от местните власти.

2.3 Стандартна информация за съответствие и информация 
за изпитване / ЕС декларация за съответствие

Фазите на разработване, производство и продажби на този продукт се извършват в 
съответствие с правилата за безопасност, посочени във всички свързани инструкции на 
Европейския съюз. 

Честотна лента : 2.400 – 2.484 GHz
Макс. Мощност на предаване : < 100mW 
Декларация за съответствие за CE 
Arcelik A.S. с настоящото декларира, че този уред отговаря на Директива 2014/53/ЕС. 
Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен в 
следния интернет адрес: 
– Продукти, от :support.beko.com
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3 Вашата сушилна машина

3.1 Технически спецификации

Информацията за модела, съхранена в 
продуктовата база данни, може да бъде 
достигната, като влезете в следния уебсайт и 
потърсите идентификатора на вашия модел (*), 
който се намира на енергийния етикет.
https://eprel.ec.europa.eu/

* Мин. височина: Височина със затворена регулируема стойка.
    Макс. височина: Височина с отворена регулируема стойка на максимална височина.
** Тегло на сухото пране преди пране.
*** Табелката с данни е под вратата на сушилната машина.

За да се повиши качеството на сушилната машина, техническите спецификации могат да 
бъдат променени без предизвестие. 
Цифрите в това ръководство са схематични и може да не съвпадат точно с продукта. 
Стойностите, предоставени със сушилната машина или придружаващите я документи, са 
лабораторни показания в съответствие със съответните стандарти. Тези стойности могат да се 
различават в зависимост от употребата и условията на околната среда.

BG
Височина (регулируема) 84,6 см / 86,6 см*

Широчина 59,8 см

Дълбочина 67,2 см

Капацитет (макс) 11 кг**

Нетно тегло (± %10) 44 кг

Напрежение

Виж етикета с данни***Номинал на входящето напрежение

Код на модела
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3.2 Общ изглед

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

1. Горен панел
  2. Панел за управление
  3. Люк на сушилнята
  4. Дръжка на дъска за пръсти
  5. Вентилационни решетки
  6. Регулируеми крачета
  7. Дъска за пръсти
  8. Табелка с технически данни на производителя
  9. Филтър от влакна
 10. Чекмедже на резервоара за вода
 11. Захранващ кабел

3.3 Обхват на доставка

1. Маркуч за 
изпускане на 
вода*

6. Капачка 
за 
пълнене 
на вода*

2. Резервна 
гъба за 
филтърното 
чекмедже*

7. Чиста 
вода*

3. 
Ръководство 
на 
потребителя

8. Група 
капсули с 
мирис*

4. Кошница за 
сушене* 9. Четка*

5. 
Ръководство 
на 
потребителя 
за кошницата 
за сушене*

10. 
Филтърна 
кърпа*

*По избор - може да не е включено, зависи от 
модела.



15 Сушилнята / Ръководство за употреба

4	 Монтаж

Първо прочетете „Инструкциите за 
безопасност“!

Преди да се консултирате с най -близкия оторизиран 
сервиз за инсталиране на сушилната машина, вижте 
информацията в ръководството за потребителя и 
се уверете, че електрическите и водоснабдителните 
услуги са според изискванията. Ако не, обадете се на 
електротехник и водопроводчик.

Отговорност на клиента е да подготви 
мястото, където ще бъде поставена 
сушилната машина, както и да подготви 
инсталация за захранване и отпадни 
води.

Проверете за повреда на сушилната 
машина, преди да я монтирате. Ако 
сушилната машина е повредена, не 
я монтирайте. Повредените продукти 
създават риск за вашата безопасност.
Изчакайте 12 часа преди да използвате 
сушилната машина.

ЗАБЕЛЕЖКА

Продуктът включва охлаждащ агент 
и ако продуктът се експлоатира 
веднага след транспортирането му, 
той може да се повреди. След всеки 
път, когато продуктът се премества, 
той се оставя да почива 12 часа.

4.1 Правилно място за монтаж
•	 Монтирайте сушилната машина на равна и 

стабилна повърхност. 
•	 Сушилната машина е тежка. Не я 

премествайте сами.
•	 Работете със сушилната машина в среда без 

прах с добра вентилация.
•	 Разликата между сушилната машина и пода не 

трябва да се намалява чрез материали като 
килими, парчета дърво и ленти.

•	 Не блокирайте вентилационните решетки на 
сушилната машина. 

•	 В близост до инсталационната среда 
на сушилната машина не трябва да има 
заключващи се врати, плъзгащи се врати или 
врати на шарнири, които могат да блокират 
отварянето на вратата за зареждане.

•	 След като сушилната машина е монтирана, 
връзките трябва да останат стабилни. След 
като поставите сушилната машина, уверете 
се, че задната стена не влиза в контакт с 
екструзия (кран за вода, електрически контакт 
и др.). 

•	 Поставете сушилната машина на разстояние 
най -малко 1 см между продукта и ръбовете на 
мебелите.

•	 Вашата сушилна машина е подходяща за 
работа от +5°C   до +35 ° C. Ако работите 
извън този температурен диапазон, работата 
на вашата сушилна машина може да бъде 
компрометирана и да се повреди.

•	 Сушилната машина не   да се поставя с гръб 
към стената.

B Не поставяйте сушилната машина 
върху захранващия кабел.

•	 * Игнорирайте следното предупреждение, 
ако системата на Вашия продукт не 
съдържа R290. 

Сушилнята съдържа хладилен агент 
R290.*
R290 е екологичен, но запалим 
хладилен агент.*
се, че входът за въздух на сушилнята е 
отворен и е добре вентилиран.*
Дръжте потенциалните източници на 
пламък далеч от сушилнята.*

4.2 Премахване на групата за 
безопасност при доставка

Премахнете групата 
за безопасност при 
транспортиране преди 
първата употреба на 
продукта.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Не оставяйте аксесоар или части 
от групата за безопасност при 
транспортиране в барабана.

4.3 Свързване на маркуч за 
източване на вода върху 
продукти с функция пара
Вместо периодично да източвате водата, натрупана 
в резервоара за вода, можете да източвате чрез 
маркуча за изпускане на вода, доставен със 
сушилната машина.

Ако вашата сушилня има функция за 
пара, следвайте следната диаграма за 
връзката за отвеждане на водата.

1 2

3 4

1	 Отстранете скобата, прикрепена към 
запушалката в задната част на сушилнята, като 
я издърпате от мястото, където е свързана с 
помощта на инструмент.

2	 След отстраняване на скобата, издърпайте 
щепсела под скобата.

3	 Прикрепете маркуча за източване на водата, 
доставен с машината, към тръбата под щепсела.

4	 Вашата машина е готова за употреба с директен 
разряд.

ЗАБЕЛЕЖКА

Изпускателният маркуч за вода 
трябва да бъде фиксиран на 
максимална височина 80 см.
Уверете се, че маркучът за 
изпускане на вода не се прегъва, 
не се откача или притиска между 
изпускателната и сушилната 
машина.
Маркучът трябва да бъде свързан, 
за да не се отделя от мястото му. 
Изтичащата вода може да причини 
повреда.
Не удължавайте маркуча за 
източване на водата.
Проверете дали водата тече с 
подходяща сила. Дренажният 
тръбопровод не трябва да бъде 
затворен или запушен.

Ако с вашия продукт е предоставен 
пакет аксесоари, проверете подробните 
инструкции.

4.4 Регулиране на стойките

Докато сушилната 
машина застане равна 
и здрава, регулирайте 
стойките, като ги 
завъртите наляво и 
надясно.

4.5 Преместване на 
сушилната машина
•	 Източете напълно водата в сушилната 

машина.
•	 Ако продуктът е свързан чрез директно 

разреждане, отстранете връзките на маркуча.
Сушилната машина се препоръчва да 
се премести в изправено положение. В 
противен случай я наклонете надясно, 
когато гледате отпред и преместете 
сушилната машина.Изчакайте 12 
часа преди да използвате сушилната 
машина.
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4.6 Предупреждение относно шума

 

Тъй като продуктът 
работи, от компресора 
от време на време 
могат да идват метални 
шумове, това е 
нормално.

Когато продуктът работи, натрупаната 
вода се изпомпва в резервоара 
за вода. Нормално е да чувате 
изпомпващи звуци от уреда по време 
на тази операция.

4.7 Подмяна на лампичката 
за осветяване
Ако вашата сушилна машина има лампа за 
осветление на барабана;
Консултирайте се с оторизирания сервиз, за да 
смените крушката/LED, използвана при осветяване 
на вашата сушилна машина. Крушката в този 
продукт не е подходяща за домашно осветление.  
Предназначението на тази лампа е да осигури 
безопасно зареждане на прането в сушилната 
машина. Лампите, използвани в този уред, са 
устойчиви на тежки физически условия като 
температури над 50 °C.
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Първо прочетете „Инструкциите за 
безопасност“!

5.1 Опасност, която може да 
причини материални щети на 
продукта или околната среда

ЗАБЕЛЕЖКА

Пране, което не е безопасно за 
сушилна машина, може да повреди 
уреда и прането по време на 
сушене. Следвайте инструкциите 
на етикетите на прането, което ще 
изсушите. Сушете прането само 
с надпис „безопасно за сушилна 
машина“, написано на етикетите им.

Не сушете в 
сушилня

5.2 Пране не подходящо за 
сушене в сушилна машина

ЗАБЕЛЕЖКА

Бельото с метални банели не 
трябва да се суши в сушилна 
машина. Ако тези метални банели 
се разхлабят и изтръгнат от 
дрехата, това може да повреди 
машината.
Деликатни бродерии, памучни и 
копринени дрехи, дрехи, изработени 
от деликатен и ценен текстил, 
недишащи дрехи и завеси от тюл, 
не трябва да се сушат в сушилна 
машина.

5.3 Подготовка на прането за сушене

ЗАБЕЛЕЖКА

Предмети като монети, метални 
части, игли, пирони, винтове, 
камъни и др. могат да повредят 
барабанната група на продукта 
или да причинят проблеми с 
функционалната работа. Затова 
проверете цялото пране, което ще 
бъде заредено в продукта.
Изсушете прането с метални 
аксесоари, като ципове, като ги 
обърнете отвътре.
Затворете ципове, куки и 
закопчалки, закопчайте копчетата 
на капаците, завържете текстилни 
колани и колани за престилки.

5.4 Как да пестя електроенергия
•	 Използвайте възможно най -високата опция 

за изстискване, докато перете прането. 
Следователно можете да намалите периода 
на сушене и да намалите консумацията на 
енергия. Сортирайте прането според неговия 
вид и дебелина. Сушете заедно еднакви 
видове пране. Например кухненските кърпи 
и покривките за маса изсъхват по -бързо от 
кърпите за баня.

•	 Следвайте препоръките в ръководството за 
потребителя за избор на програма.

•	 По време на сушене не отваряйте вратата за 
зареждане, освен ако не е необходимо. Ако 
трябва да отворите вратата за зареждане, не я 
оставяйте отворена твърде дълго.

•	 Не добавяйте мокро пране, тъй като 
сушилнята работи.

•	 Почиствайте влакнестия филтър преди и след 
всяка сушене. 

•	 За модели с кондензация, не забравяйте 
да почиствате кондензатора поне веднъж 
месечно или след всеки 30 сушилни сесии.

•	 Уверете се, че филтрите са чисти. Вижте 
поддръжката и почистването за подробности.

•	 За модели с димоотвод, спазвайте правилата 
за свързване на димните тръби, посочени в 
ръководствата, и почистете димоотвода.

•	 По време на сушене правилно проветрете 
средата, в която се намира сушилната 
машина.

•	 При модели с термопомпа проверявайте 
кондензатора поне на всеки шест месеца и го 
почиствайте, ако е замърсен.

5	 Подготовка
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•	 Програмата "Еко" е най-енергийно 
ефективната програма за сушене на мокро 
памучно пране и се използва за оценка на 
съответствието с нормативните изисквания за 
проектиране, съобразено с околната среда.

•	 Дръжте вратата за зареждане затворена, за да 
предотвратите загубата на топлина.

5.5 Правилна товароносимост
ЗАБЕЛЕЖКА

Ако прането в 
продукта надвишава 
максималната 
товароносимост, той 
може да не работи по 
предназначение и може 
да причини материални 
щети или да повреди 
продукта. За всяка 
програма следвайте 
максималната 
товароносимост.

•	 Зареждането на домашната сушилна машина 
до максималния капацитет, посочен от 
производителя за съответните програми, ще 
помогне за пестенето на енергия.

Посочените по-долу тегла са дадени като примери.

Пране Прибл. тегло 
(гр)* Пране Прибл. 

тегло (гр)*

Памучно 
спално бельо 
(двоен размер)

1500 Памучни дрехи 500

Спално бельо 
(единичен 
размер)

1000 Дрехи 350

Чаршаф 
(двоен размер) 500 Деним 700

Чаршаф 
(единичен 
размер)

350 Носна кърпичка 
(10 бр.) 100

Голяма 
покривка за 
маса

700 Тениски 125

Малка 
покривка за 
маса

250 Блуза 150

Салфетки 100 Памучна риза 300

Кърпа за баня 700 Ризи 200

Кърпа за ръце 350

* Тегло на сухото пране преди пране.
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6.1 Контролен панел

6  Включване на продукта

456 3 2789

1

1. Бутон за избор на Вкл./Изкл./Програма
2. Бутон Старт / Режим на готовност
3. Бутон за дистанционно управление.
4. Бутон за избор на крайно време.
5. Бутон за избор на пара.

6. Бутон за избор на ниска температура и времева 
програма.

7. Бутон за звуково предупреждение и избор на 
защитен бутон за деца

8. Бутон за избор на предотвратяване на гънки/ 
бутон за светлина на барабана.

9. Бутон за избор на ниво на сушене.6.2 Символи

Почистване
на филтъра

Резервоар
за вода

Старт / 
Пауза / 
Отказ

Сушене Зумер Сухо за 
гладене

Сухо за 
прибиране

Сухо за 
прибиране

екстра сухо Край

Спално 
бельо/Зави

вки

Спортни 
дрехи

ДънкиПамукПамук ЕкоИзкуствени 
материи

МиксХавлиена 
кърпа

Ежедневно 
пране

Светлина в 
барабана

Ниво на 
сушене

Защита от 
деца

Ниска 
температур

а

TimeDry избор на 
край

RapiDry Вкл./Изкл. Защита на 
вълнени 
тъкани

Освежаване Хигиена 
(Защита от 

деца+)

Пухени 
тъкани

Wifi

Нежно 
изсушаване

BluetoothГорни дрехи Нощен 
режим

Ниво на 
пара 2

Ниво на 
пара 1

ПараХигиенно 
обновяване

Хигиенно 
изсушаване

Експресно

Деликатн
о пране

Дистанцио
нно 

управление

Обратен 
барабан

РизиАнти-гънка

Почистване на 
чекмеджето на 

филтъра / 
топлообменника

Спално 
бельо
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6.3 Подготовка на сушилнята
•	 Свържете сушилнята.
•	 Отворете люка на сушилнята.
•	 Отстранете всички чужди материали в него.
•	 Поставете прането в машината без да го 

тъпчете.
•	 Натиснете и затворете люка. 

ЗАБЕЛЕЖКА

Уверете се, че до люка 
не се е струпало пране.
Не използвайте сила 
при затваряне на 
вратата на машината.

•	 Изберете желаната програма с помощта на 
бутона Вкл./Изкл./Програма, машината ще се 
включи.

Избирането на програма с помощта 
на бутона Вкл./изкл./Програма не 
означава, че програмата е стартирана. 
Натиснете бутона Старт/Режим 
на готовност, за да стартирате 
програмата.
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6.4 Избор на програма и таблица на потреблението на енергия
BG

Таблица на цикли, функциониращи с пара

Програми Описание на програмите

Ка
па

ци
те

т (
кг)

Ск
ор

ос
т н

а 
въ

рт
ен

е н
а 

ма
ши

на
та

 (о
б/

м)

Вр
ем

е н
а 

су
ше

не
 (м

ин
ут

и)

Вр
ем

е з
а 

су
ше

не
 на

 па
ра

Готово за носене*

Представлява цикъл, целящ да намали 
нивото на гънките на ризи и тениски, 
използвайки функция пара. Този цикъл 
обикновено елиминира необходимостта от 
гладене на ежедневни ризи след изсъхване. 
В зависимост от текстурата и дебелината 
на продукта, който ще се суши, процентът 
на намаляване на гънките може да варира. 
Препоръчително е да използвате този цикъл, 
съчетаващ същите видове тъкани.

1,5 (6 броя) 800 - 90

1 (3 броя) 800 - 70

0,3 (1 броя) 800 - 50

опресняване на пара
Освежава дрехите с функция пара и премахва 
нежеланите миризми. Използвайте само със 
сухи дрехи.

1,5 (6 броя) - - 35

1 (3 броя) - - 31

0,3 (1 броя) - - 23

Смесено
Използвайте тази програма за сушене на 
дънки, които се центрофугират при високи 
обороти в сушилнята.С тази програма могат 
да се сушат спортни и фирнес облекла.

6 1000 175 180

Деним
Можете да изсушавате вашите панталони, 
поли, ризи или якета от деним на тази 
програма.

4 1200 130 135

Памук

Можете да изсушите своя термоустойчив 
памучен текстил с този цикъл. Избира се 
настройка за сушене, която е подходяща за 
дебелината на прането, което трябва да бъде 
изсушено, и желаното ниво на сухота.

9 1000 255 260

11 1000 299 304

Памук еко Еднослоен, ежедневен памучен текстил се 
суши възможно най-икономично.

9 1000 230 235

11 1000 260 265

Изкуствени материи
Можете да изсушите целия си синтетичен 
текстил с този цикъл. Избира се настройка за 
сушене, която е подходяща за желаното ниво 
на сухота.

6 800 100 105



23 Сушилнята / Ръководство за употреба

Таблица на цикли без пара

Памучно пране, изсушени 
за гладене

Еднослоен, ежедневен памучен текстил се 
суши до леко влажно състояние, така че да е 
готов за гладене.

9 1000 170 -

11 1000 190 -

Деликатно изпиране на 
вълна

Използвайте тази програма за сушене на 
вълнени облекла като връхни дрехи, които 
се изплакват в съответствие с инструкциите. 
Препоръчва се облеклата да бъдат извадени 
от уреда в края на програмата.

1,5 600 148 -

Нощен режим

При тази програма нивото на шума, 
излъчвано в околната среда, ще бъде най-
ниско.С тази програма можете безшумно да 
изсушавате Вашите памучни или синтетични 
дрехи.

8 1000 240 -

Завивки/Напред Използвайте го, за да изсушите Вашата 
завивка с пух. - 800 165 -

Програми за време

Можете да изберете от програмите за време 
между 10 и 160 минути, за да постигнете 
желаното ниво на сушене при ниска 
температура. В тази програма операциите  на 
сушилнята се запазват за определено време, 
независимо от сухотата на прането. 

- - - -

Хигиенно обновяване

Можете да използвате тази програма за 
вашите сухи дрехи и пране, за които искате 
да осигурите хигиена, без да ги перете. 
Тя осигурява висока хигиена на вашия сух 
текстил чрез топлинен ефект. 

1,5 - 120 -

Хигиенно изсушаване

С тази програма можете да изсушите 
изпраните си продукти, които искате да 
осигурите с допълнителна хигиена. Тя 
осигурява висока хигиена на вашия текстил 
чрез топлинен ефект. 

5 800 200 -

Ежедневно пране  Използвайте тази програма, за да имате 2 
ризи готови за гладене. 0,5 1200 30 -

Изтеглена програма

Спално бельо Изсушете 1 памучен или синтетичен комплект 
завивки, като затворите копчето/ципа. 3 800 135 -

Бельо Тя осигурява хигиенно сушене на вашето 
бельо чрез висока температура. 2 1000 70 -

На открито/спорт (Goretex)

Използвайте за сушене на дрехи от 
синтетични, памучни или смесени тъкани, 
както и на водоустойчиви продукти като 
функционални якета, дъждобрани и т,н, Преди 
сушене ги обръщайте от обратната страна.

2 1000 135 -

Мода
Позволява безопасно изсушаване на вашите 
тениски, блузи и ризи, които включват “могат 
да бъдат изсушени” в техните инструкции за 
пране.

4 1000 125 -

Хавлиена кърпа Кърпи за сушене като кухненска кърпа, кърпа 
за баня и кърпа за ръце. 5 1000 175 -
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Консумация на енергия

Програми Капацитет (кг)
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Памук еко** 11 1000 60% 2,42

Памучно пране, изсушени 
за гладене 11 1000 60% 1,90

Синтетично пране, 
изсушено за гардероба 6 800 40% 0,90

Програмата “Памук еко”, използвана при пълно и частично натоварване, е стандартната програма за сушене, за която 
се отнася информацията на етикета и във фиша, че тази програма е подходяща за сушене на нормално влажно 
памучно пране и че тя е най-ефективната програма по отношение на консумацията на енергия за памука.

„Ако редовно изсушавате максимално натоварване от 11 кг от памук, препоръчваме да свържете дренажния маркуч, 
за да предотвратите спирането на сушилнята в средата на цикъла, за да се изпразни резервоарът“ (вж. раздел 
„Свързване към дренажен маркуч“)

*Способността на цикъла Готови за обличане да донесе 100% памук, 100% полиестер, 100% вискоза и% 56 памук - 44% полиестерни смесени ризи в 
състояние за носене (ефект на освобождаване от гънки) е одобрена от Независимия институт за тестване на текстил в Европа . Яка, маншети за риза 
или ръкави могат да се изгладят при желание.

** : Стойностите по-горе са посочени при стандартни условия. Стойностите на потреблението може да 
варират от стойностите в таблицата в зависимост от вида пране, скоростта на центрофугата, условията на 
околната среда и нивата на напрежение.
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Allergy UK е запазената 
марка на Британската 
Фондация по Алергиите 
(British Allergy Foundation). 
Печатът на одобрение е 
създаден, за да ръководи 

хората, които искат съвет, че продуктът 
значително намалява количеството на 
алергените в среда, в която има 
алергични хора или продуктът 
ограничава / намалява / елиминира 
алергените. Целта е да се предоставят 
доказателства, че продуктите са научно 
изпитани или анализирани, за да дадат 
измерими резултати.

6.5 Допълнителни функции
Ниво на сушене
Бутонът за настройка на сушене се използва за 
регулиране на желаната сухота. Продължителността 
на програмата може да се променя в зависимост от 
избора.

Можете да изберете тази функция само 
преди да стартирате програмата.

Предотвратяване от намачкване
Можете да включите и изключите функцията за 
предотвратяване от намачкване, като натиснете 
бутона за избор на предпазване от намачкване. 
Ако няма да извадите прането веднага след 
приключване на програмата, може да използвате 
функция за предотвратяване от намачкване, за да 
предпазите прането от намачкване. 

Звуково предупреждение 
Сушилнята издава звуково предупреждение, 
когато програмата е свършила. Натиснете бутона 
„Звуково предупреждение“, ако не искате звуково 
предупреждение. Когато натиснете бутона за 
звуково предупреждение, светлината угасва и не 
уздава звук, когато програмата приключи.

Можете да активирате тази функция 
преди или след стартиране на 
програмата.

Ниска температура
Можете да активирате тази функция само преди 
да стартирате програмата. Можете да активирате 
тази функция, ако искате да изсушите прането 
си на по-ниска температура. Продължителността 
на програмата ще бъде по-дълга, след като се 
активира.

Отложен край
С функцията “Отложен край” можете да отложите 
крайното време до 24 часа. 
1.	 Отворете люка на сушилнята и поставете 

прането.
2.	 Изберете програмата за сушене.
3.	 Натиснете бутона “Отложен край” и задайте 

желаното от Вас време на отложения старт. 
Светодиодът за отложен край светва. (Когато 
натиснете и задържите бутона, отложеният край 
продължава без спиране).

4.	 Натиснете бутона  Старт / Режим на готовност. 
Започва отброяването на отложения край. 
Знакът „:“ в средата на желания отложен край 
започва да мига.

В рамките на отложения край можете 
да добавяте или махате пране. 
Показаното време е сбор от времето 
за нормално сушене и отложения 
край. Светодиодът “Отложен край” 
ще изгасне в края на отброяването, 
сушенето започва и светодиодът за 
сушене светва.

Промяна на функцията с отложен край
Ако искате да промените продължителността по 
време на обратното броене:
Поставете програмата на пауза и натиснете бутона 
за включване / изключване / избор на програма и 
отменете програмата. Изберете желаната от Вас 
програма и повторете процеса за избор на отложен 
край.
Отмяна на функцията Отложен край
Ако искате да отмените зададеното отброяване на 
отложен край и да стартирате програмата веднага:
Поставете програмата на пауза и натиснете бутона 
за включване / изключване / избор на програма и 
отменете програмата. Изберете желаната програма 
и натиснете бутона “Старт / Пауза”.
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Светлина в барабана
Можете да включите и изключите светлината на 
барабана, като натиснете този бутон. Светлината се 
включва, когато бутонът е натиснат, и се изключва 
след определено време.

6.6 Предупредителни индикации
Предупредителните индикатори могат 
да се различават в зависимост от 
модела на Вашия уред.

Почистване на филтъра
Когато програмата приключи, предупредителният 
индикатор за почистване на филтъра светва.

Резервоар за вода
Ако резервоарът за вода се напълни, докато 
програмата все още е активна, предупредителният 
индикатор започва да мига и машината преминава 
в режим на готовност. В този случай изпразнете 
резервоара за вода и стартирайте програмата с 
помощта на бутона Старт/Режим на готовност. 
Предупредителните индикатори изгасват, а 
програмата се възобновява.

Почистване на чекмеджето на 
филтъра / топлообменника
Предупредителният символ мига периодично, за да 
напомни, че филтърът на чекмеджето трябва да се 
почисти.

6.7 Стартиране на програмата
Натиснете бутона Старт/Режим на готовност, за да 
стартирате за програмата.
Индикаторите “Старт/Режим на готовност” 
ще светнат, за да покаже, че програмата се е 
стартирала.

6.8 Защита от деца
Сушилнята има защита от деца, която не позволява 
прекъсване на програма при натискане на някой 
бутон. Ако защитата от деца е активирана, всички 
бутони на панела, с изключение на бутона за избор 
на програма Вкл./Изкл. са деактивирани.
Натиснете бутона за Звуково Предупреждение 
в продължение на 3 секунди за активиране на 
функцията Защита от деца. 
Функцията “Защита от деца” трябва да се 
деактивира, за да можете да стартирате нова 
програма след приключване на текущата, или за 
да можете да се намесите в програмата. За да 
деактивирате защитата от деца, задръжте натиснати 
същите бутони за 3 секунди.

Когато функцията “Защита от деца” 
е активирана, предупредителният 
индикатор на екрана светва. 

Когато е активирана функцията Защита от деца е 
активирана:
Когато сушилнята работи или е в режим на 
готовност, индикаторните символи няма да се 
променят при промяна на позицията на бутона за 
избор на програма.

Когато сушилнята работи и защитата 
от деца е активна, ако бутонът за избор 
на програма е завъртян, ще се чуе 
двоен звуков сигнал. Ако защитата от 
деца е деактивирана, преди бутонът 
за избор на програма да се завърти на 
първоначалното си място, програмата 
ще бъде прекратена, тъй като бутонът 
за избор на програма е изместен.

6.9 Промяна на програмата 
след нейното стартиране
Можете да промените програмата, която сте 
избрали, за да изсушите прането с друга програма, 
след като сушилнята започне да работи.
•	 Например поставете програмата на пауза и 

завъртете бутона Включване / Изключване / 
Избор на програма, за да изберете програмата 
Extra Dry вместо Ironing Dryness.

•	 Натиснете бутона Старт/Режим на готовност, 
за да стартирате за програмата.

Добавяне и изваждане на дрехи по време а режима 
на готовност
Ако искате да добавяте в или изваждате дрехи 
от сушилнята след стартиране на програмата за 
сушене:
•	 Натиснете бутона Старт/Режим на готовност, 

за да поставите сушилнята в режим на 
готовност. Сушенето спира.

•	 Отворете люка докато сушилнята е в режим 
на готовност и затворете вратата след 
добавяне или изваждане на пране.

•	 Натиснете бутона Старт/Режим на готовност, 
за да стартирате за програмата.
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Добавянето на пране след стартиране 
на сушенето може да доведе до 
смесване на сухото пране в машината с 
мокро пране и оставяне на прането във 
влажна среда в края на операцията.
Добавянето или премахването на 
прането по време на сушенето 
може да се повтори толкова 
пъти, колкото желаете. Но тази 
операция непрекъснато прекъсва 
сушенето и по този начин увеличава 
продължителността на програмата и 
консумацията на енергия. Поради това 
се препоръчва да добавяте пране, 
преди да стартирате програмата. 
Ако се избере нова програма чрез 
завъртане на бутона за избор на 
програма, докато сушилнята е в режим 
на готовност, текущата програма се 
прекъсва.

Не докосвайте вътрешната повърхност 
на барабана, докато добавяте или 
изваждате дрехи по време на работеща 
програма. Повърхността на барабана е 
гореща.

6.10 Прекратяване на програмата
Ако искате да отмените програмата и да прекратите 
сушенето по някаква причина, след като сушилната 
машина започне да работи, поставете програмата на 
пауза и завъртете бутона Включване / Изключване / 
Избор на програма; програмата се прекратява.

Вътрешността на сушилнята е 
много гореща, когато прекъснете 
програмата, докато машината работи, 
затова стартирайте програмата за 
опресняване, за да я охладите.

6.11 Край на програмата
Когато програмата приключи, светодиодният 
индикатор за Край / Предотвратяване от Намачкване 
и Предупреждение за почистване на влакнестия 
филтър върху индикатора за проследяване на 
програмата се включва. Люкът може да се отвори и 
сушилнята е готова за следващия цикъл.
Завъртете бутона Вкл. / Изкл. / Избор на програма в 
положение Вкл. / Изкл., за да изключите сушилнята.

Ако прането не е извадено след 
приключване на програмата, функцията 
за Предотвратяване от Намачкване се 
активира за 2 часа, за да се избегне 
намачкването на прането в сушилнята. 
Програмата завърта прането на 
интервали от 10 минути, за да се 
избегне неговото набръчкване.

6.12 Функция за миризми
Ако вашата сушилня има функция за миризми, 
прочетете ръководството на ProScent, за да 
използвате тази функция.

6.13 Общо описание на 
парните програми 
Парни Цикли 
 
Можете да използвате функцията за пара при 
цикли, маркирани със синя линия в панела на 
машината. Необходимо е да използвате сушилнята, 
като групирате дрехите си в зависимост от техните 
видове и дебелини, когато използвате цикъл с 
активна функция пара. Не сушете вълна, кожа или 
дрехи, които съдържат метални части в този цикъл. 
Допълнителен шум може да се генерира по време 
на производството на пара в цикли на пара. В 
зависимост от вида, количеството пране и избрания 
цикъл, резултатът от процесите на освобождаване 
на гънки и премахване на миризми може да се 
различава. След приключване на цикъла на пара, 
прането трябва незабавно да бъде извадено от 
машината и окачено на закачалка.

Подготовка на машината
Резервоарът за пара трябва да се напълни преди 
първоначалното използване на циклите с пара. 
Следователно, когато използвате машината за 
първи път, е необходимо да изсушите прането, като 
използвате цикъл с функция на пара или цикъл с 
неактивна функция на парата.
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Как да активирам цикъла на парата:
Когато включите машината и завъртите цикличния 
навигатор към циклите ‘Ready to Wear’ или ‘Steam 
Refresh’, индикаторът, показан на изображението 
по-долу, ще се включи.

Този символ показва, че можете да стартирате 
цикъла на сушене с максимално зареждане от 
1,5 кг (6 броя). За да можете да изсушите 1 или 3 
броя пране, трябва да докоснете опцията ‘Пара’ на 
екрана, за да направите необходимата настройка в 
настройките на нивото на зареждане.

3 броя 1 броя

След като направите необходимите настройки, 
можете да стартирате цикъла, като натиснете бутона 
Старт / Задържане.

Ще трябва да натиснете опцията ‘Пара’ на екрана, 
за да можете да активирате функцията за пара в 
цикли Смесени, Дънки, Памук, Икономичен памук 
и Синтетични. Когато докоснете този бутон, ще 
се активира функцията за пара, ще се покаже 
символът, показан по-долу, и продължителността на 
цикъла ще се промени.

Можете да стартирате цикъла, като натиснете 
бутона Старт / Задържане, когато видите показания 
символ и функцията за пара е активирана.

	Ако резервоарът за пара е празен, 
иконата, показана по-долу, ще мига. 
Необходимо е да се суши прането в 
цикъл с неактивна функция за пара, за 
да се напълни резервоара.

6.14 Функция HomeWhiz

Първо, приложението homewhiz трябва да бъде 
инсталирано на вашия телефон.

Подробната информация относно приложението 
homewhiz е достъпна на https://www.homewhiz.com/

Включете bluetooth на телефона си.
Превключете бутона за избор на програма в режим 
Изкл..
Натиснете едновременно бутоните за ниво на сухота 
и дистанционно управление за 3 секунди. 3-2-1 
се появява на екрана през това време. След това 
изображението по-долу се появява на екрана.

Изберете модела на продукта за добавяне от 
приложението Устройства->Добавяне на устройство-
>Почистващи устройства->Сушилня

Добавете стоковия номер на продукта, като изберете 
Wifi и Bluetooth.
Околните Wifi мрежи се появяват на екрана, след 
като изберете старт за добавяне, изберете мрежата 
за добавяне и въведете паролата за мрежата.
Екранът на продукта се затваря след завършване на 
инсталацията и в приложението се иска да изберете 
стаята, където ще бъде добавен продуктът.

Използване на 
дистанционната връзка:

Превключете продукта в режим на изтегляне на 
програмата, обърнете внимание, че иконата на Wifi 
свети, ако Wifi е включен в продукта.
Ако Wifi е изключен и иконата не свети, натиснете 
бутона за дистанционно управление за 3 секунди, за 
да включите Wifi.
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Натиснете бутона за дистанционно управление, 
за да разрешите дистанционното управление на 
продукта, докато Wifi е включен.

Продуктът може да се управлява дистанционно, 
като влезете в приложението homewhiz, докато 
дистанционното управление е активно
Подробната информация относно приложението 
homewhiz е достъпна на https://www.homewhiz.com/

Изтриване на продукта от мрежата:

Когато бутоните за забавяне на времето и Wifi се 
натиснат за 5 секунди, докато продуктът е включен, 
той отброява от 5 на екрана и когато се чуе звуков 
сигнал, продуктът се изтрива от мрежата и Wifi се 
изключва.

Дистанционното управление се отменя, 
когато вратата се отвори.
Дистанционното управление се отменя 
при завъртане на програмния бутон
Ако иконата Wifi свети непрекъснато, 
това означава, че е активен и свързан 
към мрежата 
Ако иконата на Wifi мига непрекъснато, 
това означава, че е активна и се опитва 
да се свърже с мрежа. Не можете да 
се свържете с продукта, освен ако не 
свети непрекъснато
Връзката с продукта е разрешена, ако 
иконата на дистанционното управление 
е активна и иконата Wifi свети 
непрекъснато.

Получаване на приложението 
Homewhiz

Можете да получите приложението Homewhiz от 
магазините за приложения на вашето устройство. 

Можете да използвате по-долу QR кодове за по-бърз 
достъп до приложенията.

Apple App Store за устройства с операционна 
система IOS

Google Play Store за устройства с операционна 
система Android
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7	 Поддръжка и почистване

Първо прочетете „Инструкциите за 
безопасност“!

7.1 Филтри за мъх (вътрешни и 
външни филтри) / Почистване 
на вътрешната повърхност 
на вратата за зареждане
Космите и влакната, които се отделят от прането 
по време на процеса на сушене, се събират от 
филтъра за власинки. Недостатъчното почистване 
на филтрите може да увеличи продължителността 
на сушене и консумацията на енергия.
Недостатъчното почистване на филтрите може 
да причини влажно пране след цикъл на сушене. 
При почистването на филтрите трябва да се 
отстранят замърсяванията и космите, за да се 
предотврати разпространението на микро пластмаси 
в използваната водна система. По време на 
почистването на филтрите водата не трябва да се 
изпуска към канализацията.

След всеки цикъл на сушене 
почиствайте филтъра за мъх и 
вътрешната повърхност на вратата за 
зареждане.

Вашата сушилна машина има 2 
филтъра за мъх, като единият е 
поставен в другия. Не използвайте 
продукта без филтрите за мъх.

За да почистите филтъра за влакна:
•	 Отворете люка на сушилнята.
•	 Хванете първата част (вътрешния филтър) на 

двукомпонентния филтър за мъх и я извадете, 
като я издърпате нагоре.

•	 Отстранете втората част (външния филтър), като 
го издърпате нагоре.

Уверете се, че косите, влакната и 
памучните топки не попадат в прореза, 
където са инсталирани филтрите.

•	 Отворете двата влакнести филтъра (външен 
и вътрешен) и отстранете влакната с ръце 
или с четката на въздушния дефлектор. 
Можете да почистите космите във филтрите с 
прахосмукачка.
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•	 Поставете филтрите за мъх един върху друг и ги 
върнете на мястото им.

•	 Почистете вътрешната повърхност на вратата за 
зареждане и уплътнението с мека влажна кърпа 
или четка върху въздушния дефлектор.

7.2 Почистване на сензора 
Сушилната машина има сензори за влажност, които 
откриват дали прането е сухо.
За да почистите сензорите:
Отворете вратата за зареждане на 

сушилната машина.
Ако машината е гореща поради сушене, изчакайте, 
докато се охлади.
Почистете металните повърхности на сензора с мека 
кърпа, навлажнена с оцет и след това подсушете.

Почиствайте металните повърхности на 
сензора 4 пъти годишно.
Не използвайте метални инструменти за 
почистване на металните повърхности 
на сензорите.

Поради опасност от пожар и експлозия, 
не използвайте разтвори, почистващи 
материали или подобни инструменти за 
почистване на сензори. 
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7.3 Изпразване на резервоара за вода
По време на сушене влагата се отстранява от 
прането и се кондензира, след което водата се 
натрупва в резервоара за вода. Изпразвайте 
резервоара за вода след всяка сушене.

Кондензираната вода не е питейна!
Не изваждайте резервоара за вода, 
докато програмата работи!

Ако не изпразните резервоара за вода, по време 
на следващите сесии за сушене машината ще спре 
да работи поради пълния резервоар за вода и 
предупредителната икона на резервоара за вода ще 
мига. В този случай изпразнете резервоара за вода и 
за да продължите сушенето, натиснете бутона Старт 
/ Готовност.
За да източите резервоара за вода:
Внимателно издърпайте резервоара за вода от 
чекмеджето.
Източете водата от резервоара.
Извадете внимателно резервоара за вода в 
чекмеджето или плочата.

 

Ако във фунията на резервоара за вода се 
натрупат власинки, отстранете ги под 
течаща вода. 

Поставете обратно резервоара за вода. 

Ако се използва опция за директно 
разреждане, не се изисква източване на 
резервоара за вода.

7.4 Почистване на кондензатора
Космите и влакната, които не се събират от 
влакнестия филтър, се натрупват върху металната 
повърхност на кондензатора зад въздушния 
дефлектор. Тези влакна трябва да се почистват 
редовно.
Ако иконата за почистване на кондензатора мига, 
проверете металната повърхност. Ако има влакна, 
почистете ги. Трябва да се проверява поне на всеки 
6 месеца.

Отворете дъската на 
пръстите на краката, 
като издърпате бутона.

Преместете ключалките, 
за да отворите капака на 
въздушния дефлектор.

Издърпайте четката 
наляво, за да я 
премахнете. Можете 
да използвате 
почистващата четка 
за почистване на 
филтър, кондензиране 
на метална повърхност 
и натрупани влакна на 
вратата.

Четката за почистване е вътре в 
торбата с документация. Вземете 
четката си от торбата с документация и 
я поставете на мястото й на въздушния 
дефлектор, за да я съхранявате.
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Почистете влакната 
върху металната 
повърхност на 
кондензатора с влажна 
кърпа или четката на 
въздушния дефлектор в 
посока нагоре - надолу. 
Не почиствайте в посока 
ляво -дясно, тъй като 
това може да повреди 
металните пластини на 
кондензатора.
Можете да използвате 
прахосмукачка с четка 
за почистване. Ако 
прахосмукачката няма 
четка, не се препоръчва 
да се използва 
за почистване на 
кондензатора.

След почистване на 
филтъра, вратата и 
кондензатора, плъзнете 
четката надясно и я 
заключете на мястото 
си.

След като процесът на 
почистване приключи, 
поставете капака на 
въздушния дефлектор 
на мястото му, 
преместете ключалките, 
за да го затворите, и 
затворете дъската за 
пръсти.

Можете да почиствате само с ръка, 
ако носите предпазни ръкавици. Не 
се опитвайте да почиствате с голи 
ръце. Ребрата на кондензатора могат 
да повредят ръцете ви. Почистването 
отляво надясно може да повреди 
перките на кондензатора. Това може да 
доведе до проблеми със сушенето.

Когато капакът на въздушния 
дефлектор е свален, нормално е да 
има вода в пластмасовата секция пред 
кондензатора.

Ако видите натрупване 
на влакна върху капака 
на вентилатора и 
дъската на пръстите, 
отстранете с кърпа.

Ако видите натрупване 
на влакна върху капака 
на вентилатора и 
дъската на пръстите, 
отстранете с кърпа.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не използвайте абразивни 
материали или стоманена вата за 
почистване на барабана.
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8	 Отстраняване на неизправности
Сушенето отнема твърде много време.
Възможно е порите на филтъра за мъх (вътрешен и външен филтър) да са запушени. >>> Може да се почиства 
с прахосмукачка.
Възможно е предната страна на кондензатора да е запушена. >>> Почистете предната страна на 
кондензатора.
Вентилационните решетки пред машината може да са затворени. >>> Отстранете всички предмети пред 
вентилационните решетки, които блокират вентилацията.
Вентилацията може да е недостатъчна, ако сушилнята е монтирана в малко пространство. Отворете 
вратата или прозорците, за да предотвратите покачването на стайната температура.
Ако има сензор за влажност;
Възможно е по сензора за влажност да се е натрупал варовик. >>> Почистете сензора за влага.
Възможно е машината да е претоварена с пране. >>> Не претоварвайте сушилнята прекалено много.
Възможно е прането да не е центрофугирано достатъчно. >>> Завъртете на по-висока скорост в пералната 
машина.
След сушене прането излиза влажно.
Възможно е да не е използвана правилната програма за вида пране. >>> Проверете етикетите за грижа 
върху прането и изберете програма, идеална за вида на прането, или използвайте допълнителни програми 
за време.
Възможно е порите на филтъра за мъх (вътрешен и външен филтър) да са запушени. >>> Може да се почиства 
с прахосмукачка.
Възможно е предната страна на кондензатора да е запушена. >>> Почистете предната страна на 
кондензатора.
Възможно е машината да е претоварена с пране. >>> Не претоварвайте сушилнята прекалено много.
Възможно е прането да не е центрофугирано достатъчно. >>> Завъртете на по-висока скорост в пералната 
машина.
Сушилнята не се включва или програмата не може да се стартира. Сушилнята не се включва, когато е 
настроена.
Захранващият щепсел може да не е включен в контакта. >>> Уверете се, че щепселът е включен.
Вратата за зареждане може да бъде оставена отворена. >>> Уверете се, че вратата за зареждане е 
правилно затворена.
Възможно е програмата да не е зададена или да не е натиснат бутонът Старт/Пауза. >>> Уверете се, че 
програмата е настроена и не е в режим на готовност.
Функцията “Защита от деца” може да е активирана. >>> Изключете функцията “Защита от деца”.
Програмата беше прекъсната без причина.
Вратата за зареждане може да не е затворена правилно. >>> Уверете се, че вратата за зареждане е 
правилно затворена.
Електрозахранването може да е прекъснато. >>> Натиснете бутона Старт / Режим на готовност / Отказ, за 
да стартирате програмата.
Резервоарът за вода може да е пълен. >>> Изпразнете резервоара за вода.
Прането се свива, матира или разваля.
Възможно е да не е използвана правилната програма за вида пране. Проверете етикетите на дрехите и 
изберете подходяща програма.
От товарната врата тече вода.
Възможно е по вътрешните повърхности на вратата за зареждане и по повърхностите на уплътнението 
на вратата за зареждане да се е събрал мъх. >>> Почистете вътрешните повърхности на люка и 
повърхностите на уплътнението на люка.
Вратата за зареждане се отваря сама.
Вратата за зареждане може да не е затворена правилно. >>> Натискайте люка, докато се чуе звук от 
затваряне.
Предупредителният символ за резервоара за вода е включен/мига.
Резервоарът за вода може да е пълен. >>> Изпразнете резервоара за вода.
Възможно е маркучът за отвеждане на водата да се е сгънал. Ако продуктът е свързан директно с 
изтичане на мръсни води, проверете маркуча за източване на водата.
Осветлението вътре в сушилнята не се включва. (При модели с лампи)
Възможно е сушилната машина да не е била включена с бутона за включване/изключване. >>> Уверете се, 
че сушилнята е включена.
Лампата може да е счупена. >>> За смяна на лампата се свържете с оторизиран сервиз.
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Иконата или лампичката против намачкване свети. 
Може да се активира програма против намачкване, която предпазва прането в сушилнята от намачкване. 
>>> Изключете сушилнята и извадете прането.
Иконата за почистване на филтъра за влакна свети
Възможно е филтрите за мъх (вътрешни и външни) да не са чисти. >>> Може да се почиства с прахосмукачка.
В порите на филтъра за власинки може да се образува слой, който да доведе до запушване. >>> Може да се 
почиства с прахосмукачка.
В порите на филтъра за мъх (вътрешен и външен филтър) може да се образува слой, който да доведе до 
запушване..<<Може да се почиства с прахосмукачка.>>
Възможно е филтрите за мъх да не са на мястото си. >>> Поставете вътрешните и външните филтри на 
местата им.
Екологично чистата филтърна кърпа може да не се монтира върху пластмасовата част, а предната част на 
кондензатора може да е запушена.>>>Монтирайте екологично чистия филтър към пластмасовата част и я 
поставете върху корпуса на филтъра.
Възможно е екологичните филтри да не са сменени, въпреки че предупредителният символ свети. 
„Сменете филтъра си.“
Машината издава звуков сигнал,
Възможно е филтрите за мъх да не са на мястото си. >>> Поставете вътрешните и външните филтри на 
местата им.
Възможно е филтрите на машината да не са монтирани.>>> Монтирайте филтрите за мъх (вътрешен и 
външен) или екологичния филтър в корпуса им.
Мига предупредителната икона на кондензатора.
Предната част на кондензатора може да е запушена с влакна. >>> Почистете предната страна на 
кондензатора.
Възможно е филтрите за мъх да не са на мястото си. >>> Поставете вътрешните и външните филтри на 
местата им.
Осветлението в сушилната се включва. (При модели с лампи)
Ако сушилната е включена в електрическия контакт, бутонът за включване / изключване е натиснат и 
вратата е отворена; светлината се включва. Изключете сушилнята от контакта или поставете бутона 
Включи/Изключи в изключена позиция.
Иконата Wi-Fi мига непрекъснато. (Функционални модели на HomeWhiz)
 >>> Продуктът може да не е свързан към безжичната мрежа. Следвайте инструкциите за свързване към 
мрежата. Устройството, което уредът използва за свързване към мрежата, може да е повредено. Проверете 
го. Възможно е уредът да не е свързан с мрежата, тъй като е извън обхвата на Wi-Fi..
Проверете стъпките по-долу, ако на екрана се появи "F L t".
Възможно е филтрите да са замърсени. Почистете вътрешните и външните филтри
В зоната на вратата за зареждане, ако използвате вътрешните и външните двойни филтри. >>> 
Уверете се, че са инсталирани и двата филтъра. 
Предната страна на кондензатора може да е замърсена. >>> Отворете и проверете ударната 
зона и се уверете, че е чиста. 
Разгледайте раздела за поддръжка и почистване.
Чуждите предмети, ако има такива, трябва да се отстранят от барабана на сушилната машина,

Ако проблемът не бъде отстранен, след като следвате инструкциите в този раздел, 
свържете се с вашия доставчик или с оторизиран сервиз. Никога не се опитвайте да 
поправяте сами неизправен продукт..

Ако възникне проблем с някоя от частите на уреда, можете да поискате замяна, като 
се обърнете към най-близкия оторизиран сервиз и посочите номера на модела на 
уреда.
Използването на уреда с неоригинални части може да доведе до неправилно 
функциониране на уреда.
Производителят и дистрибуторът не носят отговорност за неизправности, причинени 
от неоригинални части.
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   : Да     - : He

Име на доставчика или търговка марка

Име на модела

Номинален капацитет (кг)

Тип на барабанната сушилня
Кондензатор

Отвеждане на въздуха

Клас на енергийна ефективност (1)

Годишна консумация на енергия (kWh)(2)

Тип управление

Консумация на енергия на стандартната програма за памук при пълно натоварване (kWh)

Консумация на енергия на стандартната програма за памук при частично натоварване (kWh)

Консумация на енергия в режим "изключена" за стандартна програма за памук при пълно натоварване, P  (W)O

Консумация на енергия в режим "оставена включена" при пълно натоварване, P  (W)L

Продължителност на режим "оставена включена" (мин.)

Стандартна програма за памук (3)

Времетраене на стандартната програма за памук при пълно натоварване, T    (мин.)dry 

Времетраене на стандартната програма за памук при частично натоварване,Tdry1/2 (мин.)

Среднопретеглено времетраене на стандартната програма за памук при пълно и частично натоварване (T  )t

Клас на ефективност на кондензацията(4)

Средна ефективност на кондензацията на стандартна програма за памук при пълно натоварване, Cdry

Средна ефективност на кондензацията на стандартна програма за памук при частично натоварване, Cdry1/2

tСреднопретеглена ефективност на кондензацията на стандартната програма за памук при пълно и частично натоварване, Ct

Ниво на звуковата мощност на стандартната програма за памук при пълно натоварване(5)

Вградена

ПРОДУКТОВ ФИШ

Делегиран регламент (EU) №: 392/2012 

Неавтоматично

Автоматично

(4) Скала от G (най-малко ефективна) до A ай-ефективна)

(5) Среднорпетеглена средна стойност  — L     eизразена в dB(A) re 1 PwWA 

(1) Скала от A+++ (най-ефективна) до D (най-малко ефективна)

(2) CКонсумацията на енергия е базирана на 160 цикъла на сушене на стандартната програма за памук при пълно и частично натоварване
и консумацията при режими с ниска мощност. Действителната консумация на енергия на цикъл ще зависи от това как се използва машината.

(3)  Указание, че „стандартната програма за памук“, използвана при пълен и при частичен товар, представлява стандартната програма за
сушене, за която се отнася информацията върху етикета и в продуктовия фиш, че тази програма е подходяща за сушене на нормално влажно
памучно пране и че това е най-ефективната програма за памук по отношение на консумацията на енергия.
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Lugupeetud klient! 
Palun lugege see juhend enne toote kasutamist läbi!
Täname, et valisite Beko      toote Meie eesmärgiks on, et see kõrgkvaliteetne toode, mille 
valmistamisel on kasutataud tipptehnoloogiat, teeniks Teid maksimaalselt tõhusalt. Enne 
kasutamist palun lugege see juhend ja lisadokumentatsioon täielikult läbi. 
Järgige kõiki hoiatusi ja teavet. Seega saate kaitsta nii ennast kui ka oma seadet võimalike kahjude 
eest.
Hoidke seda kasutusjuhendit alles. Juhul kui annate seadme üle kellelegi teisele, palun andke 
kaasa ka see juhend.

Sümbolid ja märgid
Kasutujuhendis on kasutatud järgmisi sümboleid:

Oht, mis võib põhjustada surma või vigastusi

Lugege kasutusjuhend läbi

Oluline teave ja kasulikud näpunäited

Kuumad pinnad

B Elektrilöögioht

UV-kiirgus

Põletusoht

Vastavalt rahvusvahelistele keskkonnakaitse õigusaktidele on Toote pakend valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest.

Tuleohtlik

TEATIS  Oht, mis võib põhjustada varalist kahju seadmele või selle ümbrusele

Toote valmistamisel on kasutatud kaasaegset keskkonnasõbralikku tehnoloogiat.
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1  Ohutusjuhised
See peatükk sisaldab vajalikke ohutusjuhiseid, millega vältida isiklikke 
vigastusi ja materiaalseid kahjustusi. 
•	Meie ettevõte ei vastuta kahjustuste eest, mis võivad tekkida, kui neid juhiseid 

ei järgita.
•	Paigaldust ja parandust võib teostada ainult volitatud teenusepakkuja.
•	Kasutage ainult originaalseid varuosi ja tarvikuid.
•	Ärge parandage või vahetage välja toote osasid, kui seda pole kasutusjuhendis 

välja toodud. 
•	Ärge muutke toodet.

 1.1 Ettenähtud otstarve
•	Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. See ei ole mõeldud 

kasutamiseks ärilistel eesmärkidel.
•	Seade ei ole mõeldud välitingimustes kasutamiseks.
•	Ärge paigaldage ega kasutage seadet kohtades, kus see võib jäätuda ja/või 

puutuda kokku ilmastiku oludega. Pumbas või voolikutes jäätunud vesi võib 
põhjustada kahjustusi.

•	Seadet tohib kasutada ainult sellise pesu kuivamiseks, mida on pestud veega 
ja mis on kuivatusmasina jaoks ohutu.

1.2 Lasteturvalisus, haavatavad 
inimesed ja koduloomad
•	Toodet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja füüsilise, sensoorse või 

vaimse puudega või puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud ainult siis, 
kui neid juhendatakse või kui nad on mõistnud seadme ohutu kasutamise 
põhimõtteid ning võimalikke kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Lapsed ei tohi ilma järelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

•	Alla 3-aastaseid lapsi tuleb hoida seadmest eemal, kui nad ei ole järelevalve all.
•	Elektriseadmed on lastele ja koduloomadele ohtlikud. Lapsed ja lemmikloomad 

ei tohi seadmega mängida, sellele ronida ega sinna siseneda.
•	Hoidke seadme ust suletud ka siis, kui seda ei kasutata. Lapsed või 

lemmikloomad võivad end seadmesse lukustuda ja lämbuda.
•	Lapsed ei tohi ilma järelevalveta seadet puhastada ega hooldada.
•	Hoidke pakkematerjalid lastest eemal. Vigastuse ja lämbumise oht.
•	Hoidke kõiki seadmega kasutatavaid lisaaineid lastele kättesaamatus kohas.
•	Enne seadme kasutuselt kõrvaldamist lõigake toitejuhe läbi ja lammutage uks.
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 1.3 Elektriohutus
•	Toodet ei tohi paigaldamise, hooldamise, puhastamise, parandamise ja 

transportimise ajal vooluvõrku ühendada.
•	Kui voolujuhe on kahjustatud, siis selle peab välja vahetama volitatud 

teenusepakkuja, et hoida ära tekkivaid riske.
•	Ärge pistke voolujuhet toote alla või toote taha. Ärge pange voolujuhtmele 

raskeid esemeid. Toitejuhet ei tohi kõverdada ega kinni pigistada ning see ei 
tohi kokku puutuda ühegi soojusallikaga.

•	Ärge kasutage seadme käsitsemisel pikendusjuhet, harupesa ega adapterit.
•	Seadme elektritoide ei tohi toimida välise lülitusseadme (nt taimeri) kaudu ega 

seda tohi ühendada vooluahelasse, mida selline seade regulaarselt sisse ja 
välja lülitab.

•	Pistikupesa peab olema lihtsasti ligipääsetav. Kui see pole võimalik, siis 
mehhanism, mis vastab elektrilistele nõuetele ja mis ühendab lahti kõik 
terminalid peakilbist (kaitse, lüliti, pealüliti, jne) peab olema paigalduse ajal 
saadaval.

•	Ärge katsuge pistikut märgade kätega.
•	Seadme vooluvõrgust lahti ühendades ärge hoidke kinni toitejuhtmest, vaid 

pistikust.

 1.4 Transpordiohutus
•	Enne transportimist ühendage toode lahti, tühjendage veepaak ja selliste 

olemasolul eemaldage vee äravooluühendused.
•	See toode on raske, seega ärge käsitlege seda üksi. 
•	Võtke vajalikud ettevaatusabinõud toote mahakukkumise ja ümbermineku 

vastu. Ärge tabage tootega selle transportimise ajal objekte ega pillake toodet 
maha.

•	Ärge kasutage seadme väljaulatuvaid osi (nt ust) selle liigutamiseks.
•	Transportige seadet püstises asendis. Kui seda ei õnnestu püstiselt liigutada, 

siis transportige seda eestpoolt vaadatuna paremale küljele kallutades.
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 1.5 Paigaldusohutus

•	Seadme paigalduseks ettevalmistamisel veenduge, et elektripaigaldis ja vee 
äravool on nõuetekohane. Selleks kontrollige kasutusjuhendis esitatud teavet. 
Kui see pole sobilik paigalduseks, siis kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja 
torumees, et muuta võrgud selliseks nagu vaja. Neid toiminguid teostab klient.

•	Enne seadme paigaldamist kontrollige, et selle ei esineks puudusi. Ärge 
paigaldage seadet, kui see on kahjustatud.

•	Ärge eemaldage reguleeritavat alust.
•	Pange toode tasasele kõvale pinnale ja pange see tasakaalu reguleeritavate 

jalgadega.
•	Vahet põranda ja seadme vahel ei tohi vähendada materjalidega nagu vaip, 

puit ja kleeplint. Seadme põhjas olevad ventilatsiooniavad ei tohi olla vaibaga 
ummistatud.

•	Seade tuleb paigaldada nii, et miski ei ummistaks ventilatsiooniavasid.
•	Paigaldage seade tolmuvabasse keskkonda, kus on hea ventilatsioon.
•	Ärge paigaldage seadet tuleohtlike ja plahvatusohtlike materjalide lähedusse 

ega hoidke seadme töö ajal selle läheduses tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke 
materjale.

•	Seadet ei tohi paigaldada vastu ust, lükandust, mille puhul seadme ust ei saa 
täielikult avada, ega hingedega ukse taha, mille puhul seadme hinged oleksid 
vastamisi ukse hingedega.

•	Paigaldage seade sinna, kus on võimalik hõlpsasti teostada perioodilist 
hooldust ja puhastamist.

•	Asetage seade tagaküljega seina poole (kütteseadme mudelite puhul).
•	Pärast seadme paigaldamist veenduge, et tagasein ei puutuks kokku ühegi 

väljaulatuva osaga (veekraan, elektripistikupesa jne.).
•	Asetage seade nii, et selle ja mööbli servade vahele jääks vähemalt 1 cm 

ruumi.
•	Järgige juhendis toodud suitsulõõri ühendamise reegleid (suitsulõõriga 

mudelite puhul).
•	Väljatõmbeõhk ei tohi olla suunatud suitsulõõrisse, mida kasutatakse gaasi või 

muud kütust tarbivate seadmete töö käigus tekkiva suitsu väljatõmbamiseks 
(suitsulõõriga mudelite puhul).

•	Ventilatsioonivoolikut ei tohi ühendada küttekoldega ega lõõriga (lõõriga 
mudelite puhul).



  43Pesukuivati / Kasutusjuhend

•	Ühendage seade maandatud pistikupessa, mis on kaitstud sobiva kaitsmega, 
mis vastab ettenähtud tüübile ja voolutugevusele. Laske pädeval elektrikul 
maandusseadmed paigaldada. Ärge kasutage seadet ilma kohalikele / riiklikele 
eeskirjadele vastava maanduseta.

•	Pange toode maandatud pistikupessa, mis vastab pinge, voolutugevuse ja 
sageduse väärtustele, mis on välja toodud tüübisildil.

•	Ärge pange juhet lahtisesse, katkisesse, musta, rasvasesse pistikupessa või 
kohta, mis on pesast välja tulnud või millel on oht veega kokkupuuteks.

•	Kasutada tuleb seadmega kaasas olevaid uusi voolikukomplekte. Ärge 
taaskasutage vanu voolikukomplekte. Ärge pikendage voolikuid.

•	Seadke toitejuhe ja voolikud sedasi, et need ei tekitaks komistusriski.
•	Seadme kasutamiseks pesumasina peal tuleb kahe masina vahel kasutada 

kinnitusvahendit. Kinnitusvahendi peab paigaldama volitatud teenindus.
•	Seadme asetamisel pesumasina peale võib nende kombineeritud kaal täis 

panduna olla umbes 180 kg. Paigaldage seadmed tugevale põrandale, mis 
suudab kanda vajalikku koormust.

•	Pesumasinat ei tohi kuivati peale asetada.
Pesumasina ja kuivati paigaldustabel

Paigalduskomplekti tüüp Sügavus (TD = kuivati, WM: pesumasin)

Plastist - 54/60cm vööga või ilma 60cm TD --> WM≥50cm / 54cm TD --> WM>45cm  

Plastist - 46cm koos või ilma vööta 46cm TD --> WM≥54cm  

Riiuliga - 60cm 60cm TD --> WM≥50cm  

Riiuliga - 54cm 54cm TD --> WM>45cm  

 1.6 Kasutusohutus

•	Kuiva pesu maksimaalne kaal enne pesemist on täpsustatud jaotises 
"Tehnilised andmed".

•	Ärge pange pesemata esemeid kuivatisse.
•	Selliste materjalidega nagu toiduõlid, atsetoon, alkohol, bensiin, petrooleum, 

plekieemaldajad, tärpentin, vaha või pesuvahendid määrdunud esemed tuleb 
enne kuivatusmasinaga kuivatamist pesta kuumas vees suurema koguse 
pesuvahendiga.

•	Kui puhastamiseks kasutatakse kemikaale, ei tohi kasutada kuivatit.
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•	Vahukummi (vahtlateks), dušimütse, veekindlaid tekstiile, kummitugedega 
materjale ja riideid, vahtkummist osadega padjasid ei tohi kuivatada kuivatis.

•	Juukselakki, juuksevahendi jääke või muid sarnaseid materjale sisaldavaid 
esemeid ei tohi kuivatada kuivatis.

•	Tühjendage riiete taskud ja eemaldage sellised esemed nagu tikud ja 
tulemasinad.

•	Kui kõiki esemeid ei saa kiiresti eemaldada ja neid ei saa paigutada kohta, kus 
soojus saab hajuda, ärge peatage kuivatit enne kuivatustsükli lõppu.

•	Kuivati tsükli viimane etappi viiakse läbi ilma kuumutamiseta (jahutustsükkel), 
tagamaks esemete temperatuuri, mis neid ei kahjusta.

•	Pesupehmendajaid või samalaadseid tooteid tuleb kasutada kooskõlas 
pesupehmendaja juhistega.

•	Ärge kasutage kuivatit ilma ebemefiltrita.
•	Ärge lubage kiudude kogunemist kuivati läheduses. 
•	Gaasi tagasilöögi vältimiseks ruumis muid kütuseid tarbivatest seadmetest, 

sealhulgas lahtisest tulest, tuleb tagada asjakohane ventilatsioon (suitsulõõriga 
mudelite puhul). 

•	Ärge kasutage seadet koos kütteseadmetega, näiteks gaasikütteseadme ja 
korstnaga. See võib põhjustada lõõri süttimist. ( suitsulõõriga mudelite puhul)

•	Ärge toetuge või istuge ukse peale, kui see on avatud, seade võib ümber 
kukkuda.

•	Ärge ronige toote peale.
•	Ärge pange leegiallikat (küünlad, suitsud jne.) tootele või selle lähedusse. Ärge 

hoidke tuleohtlikke/plahvatusohtlikke materjale.
•	Ärge puudutage pöörlevat trumlit.
•	Seadme tagasein on töö ajal kuum. Ärge puudutage seadme tagakülge 

kuivatamise ajal ega pärast kuivatamise lõppu. (Küttekehaga mudelite puhul)
•	Ärge programmi kestel pesu lisamisel või eemaldamisel trumli sisepinda 

puudutage. Trumli pind on kuum.
•	Ärge vajutage nuppe teravate esemetega, nagu kahvlid, noad, küüned jne.
•	Ärge kasutage rikkis või kahjustatud toodet. Eemaldage seade vooluvõrgust 

(või lülitage ühendatud kaitselüliti välja) ja helistage volitatud teenindusse.
•	Tõmmake seade välja,kui see pole kasutuses.
•	Ärge jätke kuivatit vihma kätte või väga märgadesse kohtadesse.
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 1.7 Hoolduse ja puhastamise turvalisus
•	Ärge kunagi peske seadet seda veega pihustades või sellele vett valades Ärge 

kasutage seadme puhastamiseks survepuhastit, aurupuhastit, voolikut või 
survepüstolit.

•	Ärge kasutage toote puhastamiseks teravaid või abrasiivseid tööriistu.
•	Ärge kasutage seadme puhastamiseks materjale nagu kodused 

puhastusvedelikud, seep, pesuvahendid, gaas, bensiin, alkohol, vaha jne.
•	Ebemefiltrit tuleb korrapäraselt puhastada. Pärast iga kuivatustsüklit puhastage 

kiudfilter ja ukse sisepind.
•	Eemaldage tolmuimejaga kiud, mis on kogunenud aurusti (asub filtrisahtli taga) 

ribidele. Saate puhastada käsitsi, tingimusel, et kannate kaitsekindaid. Ärge 
proovige paljaste kätega puhastada. Aurusti labad võivad teie käsi kahjustada. 
(Soojuspumbaga toodete puhul)

•	Tule- ja plahvatusohu tõttu ärge kasutage andurite puhastamiseks lahuseid, 
puhastusvahendeid, terasvilla või sarnaseid materjale ja tööriistu.

•	Puhastage lõõri. ( suitsulõõriga mudelite puhul)
•	Ärge jooge kondenseeritud vett.

 1.8 Valgustusohutus

•	Võtke ühendust volitatud teenindusega, kui Teil on vaja vahetada valgustuseks 
kasutatav LED/pirn (valgustusega toodete puhul).
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2  Keskkonnajuhised

2.1 Vastavus WEEE määrustele ja jäätmekäitlus
See toode ei sisalda ohtlikke ja keelatud materjale, mis on märgitud Türgi Vabariigi 
keskkonna- ja linnastamisministeeriumi avaldatud elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kontrollimise määruses. Vastab WEEE määrustele. See toode on valmistatud 
ümbertöödeldavatest ja taaskasutatavatest kvaliteetsetest osadest ja materjalidest.  
Seega, ärge kõrvaldage seda toodet selle kasuliku eluea lõpul koos olmejäätmetega. 

Viige see elektrooniliste ja elektriliste seadmete kogumispunkti.  Uurige nende kogumispunktide 
kohta kohaliku omavalitsuse käest.  Keskkonna ja loodusressursside säästmiseks viige kasutatud 
toode jäätmekäitlusesse.

R290 on tuleohtlik külmutusaine. Veenduge, et torustik ja süsteem ei oleks käsitsemise 
või transpordi ajal saanud vigastada.
Hoidke seadet soojusallikatest eemal, muidu võib see kahjustuse korral süttida.
Ärge visake toodet hävitamiseks lõkkesse.

2.2 Teave pakendi kohta
Vastavalt rahvusvahelistele keskkonnakaitse õigusaktidele on Toote pakend valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest. Ärge visake pakendit minema koos olmejäätmete või muude 
jäätmetega. Viige see ettenähtud kogumispunkti, mis on kohalike omavalitsuste poolt määratud.

2.3 Standardvastavus- ja katseteave / EL-i vastavusdeklaratsioon

Antud seadme arendus-, tootmis- ja müügifaase viiakse läbi vastavalt ohutusreeglitele, 
mis on sätestatud kõigis Euroopa Liidu seotud juhistes. 

Sagedusriba : 2.400 – 2.484 GHz

Max edastamise võimsus : < 100mW 

Déclaration CE de Conformité
CE vastavusdeklaratsioon 
Arcelik AS kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivile 2014/53/EU. 
EU-i vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval aadressil järgmine Interneti-aadress: 
– Tooted saidilt: support.beko.com
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3 Teie kuivati

3.1    Tehnilised andmed

ET

Kõrgus (reguleeritav) 84,6 cm / 86,6 cm*

Laius 59,8 cm

Sügavus 67,2 cm

Mahutavus (maksimaalne) 11 kg**

Netokaal (± %10) 44 kg

Pinge

Vt andmesilti***Nominaalne sisendvõimsus

Mudeli kood

Toote andmebaasis talletatud mudeliteabele 
pääsete juurde, kui sisenete järgmisele 
veebisaidile ja otsite energiamärgisel oleva 
mudeli identifikaatorit (*).
https://eprel.ec.europa.eu/

* Minimaalne kõrgus: Kõrgus, kui reguleeritav alus on suletud.
    Maksimaalne kõrgus: Kõrgus, kui reguleeritav alus on avatud maksimaalsele kõrgusele.
** Kuiva pesu kaal enne pesemist.
*** Andmesilt on kuivati ukse all.

Kuivati kvaliteedi tõstmiseks võib tootja tehnilisi näitajaid muuta ilma ette teatamata. 
Selles kasutusjuhendis esitatud joonised on skemaatilised ja ei pruugi Teie 
seadmega täpselt kokku tulla. 
Kuivati või sellega kaasas olevates dokumentides esitatud väärtused on 
laboratoorsed tulemused, mis vastavad asjaomastele standarditele. Need väärtused 
võivad erineda sõltuvalt kasutusest ja ümbritsevatest tingimustest.
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3.2 Üldine välimus

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

  1. Ülemine paneel
  2. Juhtpaneel
  3. Laadimisuks
  4. Ilukilbi käepide
  5. Ventilatsiooniavad
  6. Reguleeritavad jalad
  7. Ilukilp
  8. Nimeplaat
  9. Ebemefilter
 10. Veepaagi sahtel
 11. Voolujuhe

3.3 Tarnekomplekt

1. Vee  
väljalaskevoolik*

6. Vee 
täitekork*

2. Filtrisahtli 
tagavara käsn*

7. Puhas 
vesi*

3. Kasutusjuhend

8. 
Lõhnaaine 
kapslite 
rühm*

4. Kuivatamiskorv* 9. Hari*

5. Kuivatamiskorvi 
kasutusjuhend*

10. Filtri 
materjal*

*Võimalik - ei pruugi komplektis sisalduda, 
sõltub mudelist.
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4	 Paigaldamine

Lugege kõigepealt läbi jaotis 
“Ohutusjuhised”!

Enne lähima volitatud teenindusega 
konsulteerimist kuivati paigaldamiseks tutvuge 
kasutusjuhendis toodud teabega ja veenduge, 
et elektri- ja veevarustus vastab nõuetele. Kui 
see nii pole, kutsuge elektrik ja torulukksepp, et 
ühendused saaks nõuetekohaselt teostatud.

Kliendi vastutab kuivati tulevase 
asukoha ettevalmistamise ning 
toite- ja/või heitvee ühenduste 
ettevalmistamise eest.

Enne kuivati paigaldamist 
kontrollige, et selle ei esineks 
puudusi. Kui kuivati on kahjustatud, 
siis ärge seda paigaldage. 
Kahjustatud seadme kasutamine 
on ohtlik.
Oodake 12 tundi enne kuivati 
käivitamist.

MÄRKUS

Seade sisaldab jahutusainet ja 
kui seda kasutatakse kohe pärast 
transportimist, võib see kahjustada 
saada. Iga kord, kui seadet 
liigutatakse, tuleb see jätta 12 
tunniks seisma.

4.1 Paigaldamiseks sobiv asukoht
•	 Paigaldage kuivati stabiilsele ja ühtlasele 

tasapinnale. 
•	 Kuivati on raske. Ärge seda üksinda 

liigutage.
•	 Kasutage seadet tolmuvabas 

keskkonnas, kus on hea ventilatsioon.
•	 Vahet põranda ja kuivati vahel ei tohi 

vähendada materjalidega nagu vaip, puit 
ja kleepebemed.

•	 Ärge kuivati ventilatsiooniavasid 
ummistage. 

•	 Kuivati paigalduskoha läheduses ei tohi 
olla lukustatavaid uksi, lükanduksi ega 
hingedega uksi, mis võiksid blokeerida 
ukse avamist.

•	 Peale kuivati paigaldamist peavad 
ühendused jääma stabiilseks. Pärast 
kuivati paigaldamist veenduge, et tagasein 
ei puutuks kokku ühegi väljaulatuva osaga 
(veekraan, elektripistikupesa jne.). 

•	 Asetage kuivati nii, et selle ja mööbli 
servade vahele jääks vähemalt 1 cm 
ruumi.

•	 Teie kuivati sobib kasutamiseks 
temperatuurivahemikus +5°C kuni  +35°C. 
Kui kuivatit kasutatakse väljaspool seda 
temperatuurivahemikku, võib selle töö 
kannatada saada ja masin ise võib 
kahjustada saada.

•	 Kuivatit ei tohi paigutada tagaküljega 
vastu seina.

B Ärge asetage kuivatit toitejuhtmele!

* Kui teie toode ei sisalda R290 ainet, 
ignoreerige alljärgnevat hoiatust 

Toode sisaldab R290 
külmutusainet.*
R290 on keskkonnasõbralik, kuid 
tuleohtlik külmutusaine.*
Veenduge, et kuivati õhusissevoolu 
ava oleks avatud ja hästi 
ventileeritud. *
Hoidke seadmest lahtine tuli 
eemal.*

4.2 Transpordikaitsmete eemaldamine

Enne seadme 
kasutuselevõttu 
eemaldage 
transpordikaitsmed .
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4.3 Vee äravooluvooliku ühendamine 
aurufunktsiooniga toodetel
Võite kogunenud vee nõrutada komplektis 
oleva vee väljalaskevooliku kaudu, ilma et 
peaksite perioodiliselt veepaaki tühjendama.

MÄRKUS

Kui teie kuivati on varustatud 
aurufunktsiooniga, järgige vee 
väljavooluühenduse puhul järgmist 
skeemi.

1 2

3 4

1	 Eemaldage kuivati tagaosas oleva 
stopperi külge kinnitatud klamber, 
tõmmates seda tööriista abil 
ühenduskohast välja.

2	 Pärast klambri eemaldamist tõmmake 
pistik klambri alt välja.

3	 Kinnitage masinaga kaasasolev vee 
äravooluvoolik pistiku all oleva toru külge.

4	 Teie masin on otsepuhastusega 
kasutamiseks valmis.

MÄRKUS

Vee väljalaskevoolik peab olema 
kinnitatud maksimaalselt 80 cm 
kõrgusele.
Veenduge, et vee väljavooluvoolik 
ei saaks vee äravooluava ja kuivati 
vahel kõverdada, kokku suruda või 
pigistada.
Voolikut ei tohi oma asukohast 
lahti ühendada. Lekkinud vesi võib 
tekitada kahju.
Ärge pikendage vee 
äravooluvoolikut.
Kontrollige, kas vee vooluhulk on 
piisav. Äravoolutorustik ei tohi olla 
suletud ega ummistunud.

Kui Teie seadmega on kaasas 
lisatarvikute komplekt, vaadake 
üksikasjalikke juhiseid.

4.4 Jalgade reguleerimine

Kuni kuivati seisab 
ühtlaselt ja kindlalt, 
reguleerige jalgu. 
Selleks keerake neid 
vasakule ja paremale.

4.5 Kuivati teisaldamine
•	 Laske vesi kuivatist täielikult välja.
•	 Kui seade on ühendatud 

otsese äravooluga, eemaldage 
voolikuühendused.

Soovitatav on kuivatit teisaldada 
püstises asendis. Vastasel juhul 
kallutage seda eestpoolt vaadatuna 
paremale poole ja teisaldage seda. 
Oodake 12 tundi enne kuivati 
käivitamist.
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4.6 Hoiatus müra kohta

 

Seadme 
töötamise ajal võib 
kompressorist 
aeg-ajalt kostuda 
metallist müra, see 
on normaalne.

Seadme kasutamisel pumbatakse 
kogunenud vett veepaaki. Selle 
toimingu ajal on tavaline, et 
seadmest kostub pumpamisheli.

4.7 Lambipirni väljavahetamine
Kui Teie kuivati on varustatud 
trummelvalgustiga;
Pöörduge volitatud teeninduse poole, et 
vahetada kuivati valgustamiseks kasutatav 
lamp/LED välja. Selle seadme pirn ei sobi 
koduseks valgustuseks.  See lamp on mõeldud 
pesu turvaliseks laadimiseks kuivatisse. Selles 
seadmes kasutatavad lambid taluvad raskeid 
tingimusi, näiteks temperatuuri üle 50 °C.
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5	 Ettevalmistamine

Lugege kõigepealt läbi jaotis 
“Ohutusjuhised”!

5.1 Kuivatis kuivatamiseks sobiv pesu

MÄRKUS

Pesu, mis ei ole kuivati jaoks ohutu, 
võib kuivatamise ajal kahjustada 
seadet ja pesu. Järgige kuivatatava 
pesu etikettidel olevaid juhiseid. 
Kuivatage ainult sellist pesu, mille 
etiketile on kirjutatud "sobib kuivatis 
kuivatamiseks".

Mitte 
kuivatada 

kuivatis

5.2 Kuivatis kuivatamiseks 
mittesobiv pesu

MÄRKUS

Metalltugedega aluspesu ei tohi 
kuivatada kuivatis. Kui need 
metalltoed vabanevad ja rebenevad 
rõivastest, võivad need masinat 
kahjustada.
Õrna tikandiga tekstiili, puuvillaseid 
ja siidist rõivaid, õrnadest 
ja väärtuslikest tekstiilidest 
valmistatud rõivaid, mittehingavaid 
rõivaid ja tüllkardinaid ei tohi 
kuivatada kuivatis.

5.3 Pesu ettevalmistamine 
kuivatamiseks

MÄRKUS

Sellised esemed nagu mündid, 
metallosad, nõelad, naelad, kruvid, 
kivid jne võivad kahjustada toote 
trumlit või põhjustada probleeme 
seadme töös. Seetõttu kontrollige 
kogu pesu, mida seadmesse 
laaditakse.
Kuivatage pesu, millel on metallist 
tarvikud, näiteks tõmblukud, 
keerates need pahupidi.
Sulgege tõmblukud, konksud ja 
klambrid, nööpige katete nööbid 
kinni, siduge tekstiilrihmad ja 
põllepaelad.

5.4 Mida teha energiasäästuks
•	 Kasutage pesu pestes võimalikult 

kõrget väänamisastet. Seega saate 
vähendada kuivatusperioodi ja vähendada 
energiatarbimist. Sorteerige pesu selle 
tüübi ja paksuse järgi. Kuivatage sama 
tüüpi pesu koos. Näiteks õhukesed 
köögirätikuid ja laualinad kuivavad 
kiiremini kui paksud vannilinad.

•	 Programmi valikul järgige kasutusjuhendit.
•	 Kuivatamise ajal ärge avage ust, kui see ei 

ole vajalik. Kui Teil tuleb uks siiski avada, 
siis ärge seda pikka aega lahti hoidke.

•	 Ärge kuivati töötamise ajal märga pesu 
lisage.

•	 Puhastage ebemefiltrit enne või pärast 
igat kasutuskorda. 

•	 Kondensaatoriga mudelite puhul 
puhastage kondensaatorit kindlasti 
vähemalt kord kuus või pärast iga 30 
kuivatuskorda.

•	 Veenduge, et filtrid oleksid puhtad. 
Üksikasjalikumaid andmeid leiate jaotisest 
„Hooldus ja puhastus“.

•	 Suitsulõõriga mudelite puhul järgige 
juhistes toodud suitsulõõriga ühendamise 
eeskirju ja puhastage suitsulõõri.

•	 Kuivatamise ajal ventileerige korralikult 
ruumi, kus kuivati asub.

•	 Soojuspumbaga mudelite puhul 
kontrollige kondensaatorit vähemalt iga 6 
kuu tagant ja puhastage seda, kui see on 
määrdunud.
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•	 Ökoprogramm on kõige energiatõhusam 
programm niiske puuvillase pesu 
kuivatamiseks ja seda kasutatakse 
keskkonnateadlike projekteerimisnormide 
täitmise hindamiseks.

•	 Hoidke laadimisluuk kinni, et vältida 
soojuskaotust.

5.5 Õige kandevõime

MÄRKUS

Kui seadmes 
olev pesu ületab 
maksimaalset 
koormust, ei pruugi 
masin toimida 
ettenähtud viisil ja 
võib põhjustada 
varalist kahju 
või kahjustada 
saada. Järgige iga 
programmi puhul 
maksimaalset 
koormust.

•	 Kodukuivatusmasina laadimine kuni 
tootja poolt vastavate programmide jaoks 
määratud maksimaalse võimsusega aitab 
säästa energiat.

Allpool esitatud väärtused on toodud näidetena.

Pesu
Ligikaudne 

kaal 
(grammides)*

Pesu
Ligikaudne 

kaal 
(grammides)*

Puuvillane 
voodipesu 
(kahekohaline)

1500 Puuvillane kleit 500

Voodipesu 
(ühekohaline)

1000 Kleit 350

Voodilina 
(kahekohaline)

500 Teksased 700

Voodilina 
(ühekohaline)

350
Taskurätikud 

(10 tk)
100

Suur laudlina 700 T-särk 125

Väike laudlina 250 Pluus 150

Salvrätik 100 Puuvillane särk 300

Vannilina 700 Särgid 200

Käterätik 350

* Kuiva pesu kaal enne pesemist.
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6  Toote kasutamine

456 3 2789

1

6.1 Juhtpaneel

1.	Toitenupp / programmi valikunupp.
2.	Start/ooterežiimi nupp.
3. Kaugjuhtimispuldi nupp.
4.	Lõpuaja seadenupp
5.	Steami müüginupp.

6.	Madala temperatuuri valiku ja ajaprogrammi 
valiku nupp.

7.	Hoiatava helisignaali ja lapseluku valikunupp.
8.	Kortsumise vältimise valikunupp / trumli 

valgustuse nupp.
9. Kuivatuse taseme valits.

6.2 Sümbolid

Filtri puhastamineVeepaak Alusta/Peata
/Tühista

Kuivatamine Sumisti Triikimiskuiv Kapikuiv Kapikuiv + Ekstra kuiv teade „Lõpp“

Voodipesu/
tekk

SportTeksasedPuuvillane 
pesu

Cotton EcoSünteetiline 
pesu

SegaRätikIgapäevaneTrumli 
valgustus

Kuivuse tase

Lapselukk Madal 
temperatuur

TimeDry Lõpuni on 
jäänud

RapiDry Sees/Väljas Villapesu Värskendami
ne

Hügieen 
(Baby 

Protect+)

Sulerõivad Wifi

Õrn kuivBluetoothÕuesÖöprogrammAurutaset 2Aurutaset 1AurHügieeniline 
värskendus

Hügieeniline 
kuivatamine

Ekspress

Õrn pesu

Kaugjuhtimi
ne

Tagurpidi trummSärgidKortsumisvastane 
funktsioon

Filtrisahtli / 
soojusvaheti 

puhastus

Voodipesu
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6.3 Kuivatusmasina ettevalmistamine
•	 Ühendage kuivatusmasin vooluvõrku.
•	 Avage laadimisuks.
•	 Eemaldage seest kõik võõrkehad.
•	 Asetage pesu kuivatusmasinasse. Ärge 

pressige masinasse liiga palju pesu.
•	 Lükake laadimisuks kinni. 

MÄRKUS

Veenduge, et 
pesu ei ole jäänud 
laadimisukse vahele.
Ärge sulgege ust 
jõuga.

•	 Kui valite sisse- ja väljalülitusnupu / 
programmi valimise nupu abil programmi, 
lülitub masin sisse.

Programmi valimine sisse- ja 
väljalülitusnupu / programmivalitsa 
abil ei tähenda, et programm on 
käivitatud. Vajutage programmiga 
alustamiseks käivitus-/ooterežiimi 
nuppu.
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6.4 Programmi valik ja tarbimise tabel
ET

Aurufunktsiooniga tsüklite tabel

Programmid Programmi kirjeldus
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Kandmiseks valmis*

Antud tsükli eesmärgiks on särkide 
ja t-särkide kortsumise vähendamine 
aurufunktsiooni abil. Antud tsükli 
kasutamisel ei ole tavaliselt vaja triikida 
vabaaja särke pärast nende kuivatamist. 
Kui edukalt masin kortsumist vähendab 
sõltub kuivatatava toote tekstuurist ning 
paksusest. Antud tsüklit kasutamisel on 
soovitatav samaaegselt kuivatada sama 
tüüpi kangaid.

1,5 (6 tükki) 800 - 90

1 (3 tükki) 800 - 70

0,3 (1 tk) 800 - 50

Auruvärskendus
See värskendab aurufunktsiooni abil 
riideid ja eemaldab soovimatud lõhnad. 
Kasutada ainult kuivade riiete puhul.

1,5 (6 tükki) - - 35

1 (3 tükki) - - 31

0,3 (1 tk) - - 23

Sega

Kasutage seda programmi värvi 
mitteandva sünteetilise ja puuvillase pesu 
koos kuivatamiseks.Spordi ja fitness 
riideid saab kuivatada sele programiga.

6 1000 175 180

Teksased
Selle programmiga saab kuivatada 
teksasriidest pükse, seelikuid, pluuse ja 
jakke.

4 1200 130 135

Puuvill

Selle tsükliga saate kuivatada oma 
kuumuskindlat puuvillast pesu. Valida 
tuleks kuivatamise säte, mis on sobiv 
kuivatava pesu paksusele ja soovitud 
kuivuse tasemele.

9 1000 255 260

11 1000 299 304

Puvill Ökonoomne Tavalist ühekihilist puuvillast pesu 
kuivatatakse võimalikult säästlikult.

9 1000 230 235

11 1000 260 265

Sünteetiline pesu

Selle tsükli abil saate kuivatada 
kogu sünteetilist pesu. Valida tuleks 
kuivatamise säte, mis on sobiv 
kuivatava pesu paksusele ja soovitud 
kuivusastmele.

6 800 100 105
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Ilma aurufunktsioonitag tsüklite tabel

Puuvill, triikimiskuiv

Tavalist ühekihilist puuvillast pesu, 
mida hiljem triigitakse, kuivatatakse 
nii, et riideesemed jäävad triikimise 
hõlbustamiseks pisut niiskeks.

9 1000 170 -

11 1000 190 -

Villane pesu

Kasutage seda programmi sellise villase 
pesu (nt kampsunite) kuivatamiseks, mida 
on eelnevalt vastavalt juhistele pestud. 
Soovitame eemaldada pesu kuivatist 
kohe, kui programm lõpeb.

1,5 600 148 -

Ööprogramm (vaikne)

Selle programmi müratase on 
kõige madalam.Selle programmiga 
saad kuivatada vaikselt puuvilla või 
sünteetilisest kangast riideid.

8 1000 240 -

Voodiriided/Sulg Kasutage seda oma sulgedega täidetud 
padja kuivatamiseks - 800 165 -

Taimeriga programmid

Soovitud kuivuse taseme saavutamiseks 
madalal temperatuuril saate valida 
aegseadistusega programme vahemikus 
10–160 minutit. Selle programmiga 
töötab trummelkuivati kogu seadistatud 
aja pesu kuivusest sõltumata. 

- - - -

Hügieeniline värskendus

Saate seda programmi kasutada oma 
kuivade rõivaste ja pesu jaoks, kui soovite 
need puhastada ilma neid pesemata. 
Tänu kuumutamisele tagab see kõrget 
hügieenitaset Teie tekstiiliesemetele. 

1,5 - 120 -

Hügieeniline kuivatamine

See on programm, mille abil saate 
oma pestud tooteid kuivatada, kui 
soovite kõrgemat hügieeni taset 
(beebiriided, aluspesu, saunalinad jne). 
Tänu kuumutamisele tagab see kõrget 
hügieenitaset Teie tekstiiliesemetele. 

5 800 200 -

Xpress Kasuta seda programmi, et saada 2 särki 
triikimiseks valmis 0,5 1200 30 -

Allalaaditud programm

Voodipesu
Kuivatage 1 puuvillast või sünteetilisest 
materjalist tekipadjakomplekt, sulgedes 
nööbid/ tõmblukud.

3 800 135 -

Aluspesu Tänu kõrgele temperatuurile tagatakse 
aluspesu kõrget hügieenitaset. 2 1000 70 -

Vabaaeg/Sport (GoreTex)

Kasuta sünteetilisest, puuvilla- või 
segukangast riiete kuivatamiseks või 
veekindlate toodete nt. spetsiaalsed 
joped, vihmajoped jne. kuivatamiseks. 
Enne kuivatamist pöörake riided 
pahempidi.

2 1000 135 -

Mood
Lubab ohutult kuivatada Teie t-särke, 
pluuse ja särke, kui nende pesemisjuhend 
kuivatust lubab.

4 1000 125 -

Rätik Rätikute kuivatamine nagu köögirätikud, 
vannilinad ja käerätikud. 5 1000 175 -
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**: Ülepooltoodud väärtused on määratud standardtingimustes. Tarbimisväärtused võivad erineda 
tabelis toodud väärtustest sõltuvalt pesu tüübist, tsentrifuugimiskiirusest, keskkonnatingimustest ja 
pingetasemetest.

Energiatarve

Programmid Kogus (kg)
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Puvill Ökonoomne** 11 1000 60% 2,42

Puuvill, triikimiskuiv 11 1000 60% 1,90

Sünteetika, kapikuiv 6 800 40% 0,90

„Puvill Ökonoomne“ programm on standardne kuivatusprogramm, seda nii täis kui osaliselt 
täidetud seadme puhul. Siltide ja juhendite kohaselt on see programm sobilik tavapärase niiske 
puuvillapesu kuivatamiseks ning see on kõige energiasäästlikum programm puuvillale.

Kui kuivatate regulaarselt programmiga Puuvill 11 kg maksimumkogust, soovitame ühendada 
äravoolutoru, et kuivati ei peatuks keset tsüklit paagi tühjendamiseks (vt jaotist „Äravooluga 
ühendamine").

*Euroopa sõltumatu tekstilli testimise instituut on kinnitanud „kandmiseks valmis“ tsükli võime kuivatada (vähendada 
kortsumist) järgmistest materjalidest koosnevad särgid kandmiseks sobivani olekuni: 100% puuvill, 100% polüester, 100% 
viskoos ja 56% puuvill - 44% polüester. Soovi korral võib krae, särgimansetid või varrukad triikida.
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Allergy UK on Briti Allergia 
Sihtasutuse kaubamärk. 
Heakskiidu pitser on loodud 
selleks, et orienteerida inimesi, 
kes soovivad kinnitust, et 
toode vähendab oluliselt 

allergeenide hulka keskkonnas, kus on 
allergilisi inimesi, või et toode piirab/
vähendab/kõrvaldab allergeene. Selle 
eesmärk on tõendada, et tooteid on 
mõõdetavate tulemuste saamiseks 
teaduslikult katsetatud või analüüsitud.

6.5 Abifunktsioonid
Kuivuse tase
Kuivatustaseme nuppu kasutatakse soovitud 
kuivuse saavutamiseks. Sellest valikust võib 
sõltuda ka programmi aeg.

Selle funktsiooni saab aktiveerida 
ainult enne programmi algust.

Kortsumise vältimine
Kortsumise vältimise funktsiooni saab sisse 
ja välja lülitada, vajutades kortsude vältimise 
nuppu. Kui Te ei võta pesu kohe pärast 
programmi lõppu välja, võite kasutada pesu 
kortsumise vältimiseks kortsumise vältimise 
funktsiooni. 

Hoiatav helisignaal 
Kuivati teeb programmi lõppedes helihoiatusi. 
Kui Te ei soovi hoiatavat helisignaali, vajutage 
nuppu „Hoiatav helisignaal“. Helisignaalinupu 
vajutamisel kustub tuli ja programmi lõppedes 
signaal ei kosta.

Saate valida selle funktsiooni enne 
või pärast programmi algust.

Madal temperatuur
Selle funktsiooni saab aktiveerida ainult enne 
programmi algust. Selle funktsiooni saate 
aktiveerida, kui soovite oma pesu madalamal 
temperatuuril kuivatada. Pärast aktiveerimist on 
programmi kestus pikem.

Lõppaeg
Lõpu edasilükkamise funktsiooniga saate lükata 
programmi lõppu edasi kuni 24 tundi. 
1.	Avage laadimisuks ja pange pesu 

masinasse.
2.	Valige kuivatamise programm.

3.	Vajutage lõpuaja valikunuppu ja valige 
soovitud viivitusaeg. Süttib lõppaja sümbol. 
(Nuppu vajutades ja all hoides liigub lõpuaeg 
lõputult edasi.)

4.	Vajutage start/ooterežiim nuppu. Algab 
lõppaja pöördloendus. Kuvatava aja keskel 
vilgub eraldaja “:”.

Lõpuaja jooksul saate pesu 
lisada või eemaldada. Kuvatud 
aeg on tavapärase kuivatusaja ja 
lõpuaja summa. Pöördloenduse 
lõpus lülitub lõppaja LED-tuli 
välja, kuivatamine algab ja süttib 
kuivatamise LED-tuli.

Lõpuaja muutmine
Kui soovite pöördloenduse ajal edasilükkamise 
aega muuta, siis:
Pange programm pausile ja pöörake sisse/
välja/programmivaliku nuppu ning tühistage 
programm. Valige soovitud programm ja 
korrake lõppaja määramise protsessi.
Lõpuaja funktsiooni tühistamine
Kui soovite lõpuaja pöördloenduse tühistada ja 
programmi kohe käivitada, siis:
Pange programm pausile ja pöörake sisse/
välja/programmivaliku nuppu ning tühistage 
programm. Valige soovitud programm ja 
vajutage „Start/Pause“ nuppu.

Trumli valgustus
Selle nupu vajutamisel saate trumli valgustust 
sisse ja välja lülitada. Tuli süttib nupu 
vajutamisel ja kustub teatud aja möödudes.

6.6 Märgusümbolid

Hoiatustuled võivad kuivati 
mudelist olenevalt erineda.

Filtri puhastamine
Programmi lõpetamisel süttib filtri 
puhastammise hoiatustuli.

Veepaak
Kui veepaak programmi kestel täitub, siis 
hakkab hoiatustuli vilkuma ja masin läheb 
ooterežiimile. Sellisel juhul tühjendage veepaak 
veest ja käivitage programm, vajutades 
nupule start/ooterežiim. Hoiatustuli kustub ja 
programm jätkub.
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Filtri sahtli/soojusvaheti puhastamine
Kui filtri sahtel vajab puhastamist, siis tuletab 
seda meelde vilkuv hoiatussümbol.

6.7 Programmi käivitamine
Vajutage programmiga alustamiseks start/
ooterežiim nupule.
Käivitus-t/ooterežiimi ja kuivatamise 
hoiatustuled süttivad ja annavad märku 
programmi algusest.

6.8 Lapselukk
Masinal on lapselukk, tänu millele nuppudele 
vajutamine programmi kulgemist ei mõjuta. 
Kui lapselukk on sisse lülitatud, on kõik paneeli 
nupud inaktiivsed, välja arvatud sisse- ja 
väljalülitusnupp / programmivalits.
Lapseluku deaktiveerimiseks vajutage 3 
sekundiks hoiatava helisignaali nuppu. 
Lapselukk tuleb deaktiveerida, kui soovite 
alustada uue programmiga, peale praeguse 
programmi lõppemist, või kui soovite sekkuda 
praeguse programmi tegevusse. Lapseluku 
deaktiveerimiseks hoidke samu nuppe uuesti 3 
sekundit all.

Kui lapselukk on sisse lülitatud, 
ilmub näidikule lapseluku 
märgusümbol. 

Kui lapselukk on sisse lülitatud:
Kui kuivatusmasin töötab või on ooterežiimis, ei 
muutu märgutuled vastavalt programmivalitsa 
asendile.

Kui kuivati töötab ja lapselukk 
on aktiivne, siis kui programmi 
valikunuppu keerata, kostub 
kahekordne piiksuv heli. Kui 
lapselukk deaktiveeritakse enne 
programmi valikunupu keeramist 
algasendisse, siis programm 
lõpetatakse, kuna programmi 
valikunuppu on keeratud.

6.9 Programmi muutmine 
pärast selle käivitamist
Saate pesu kuivatusprogrammi muuta ka 
pärast masina töö algust.
•	 Näiteks pange programm pausile ja 

pöörake Sisse/Välja/Programmivaliku 
nuppu, et valida lisakuivatusprogramm, et 
valida Lisakuivatusprogramm triikimiskuiva 
asemel.

•	 Vajutage programmiga alustamiseks start/
ooterežiim nupule.

Pesu lisamine või eemaldamine 
ooterežiimis
Kui soovite pesu lisada/eemaldada pärast 
kuivatusprogrammi algust:
•	 vajutage nupule start/ooterežiim, et masin 

läheks ooterežiimile. Kuivatamine peatub.
•	 Avage ooterežiimil oleva seadme 

laadimisuks ja sulgege see pärast pesu 
lisamist või eemaldamist.

•	 Vajutage programmiga alustamiseks start/
ooterežiim nupule.

Kui lisate pesu kuivatamisprotsessi 
kestel, siis juba kuivatis olev ja 
kuivatatud pesu seguneb märja 
pesuga ja pesu võib pärast 
programmi lõppemist olla niiske.
Pesu saab kuivatamise ajal 
eemaldada või lisada piiramatul 
arvul kordadel. See aga katkestab 
pidevalt kuivatamisprotsessi ja 
pikendab programmi kestvust 
ning võib kasvada ka energiakulu. 
Seega on soovitatav lisada pesu 
enne programmi algust. 
Kui valite programmi valitsaga uue 
programmi masina ooterežiimis 
olemise ajal, katkestatakse töötav 
programm.
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Ärge programmi kestel pesu 
lisamisel või eemaldamisel trumli 
sisepinda puudutage. Trumli pind on 
kuum.

6.10 Programmi tühistamine
Kui soovite mingil põhjusel pärast kuivati 
käivitumist programmi tühistada ja kuivatamise 
lõpetada, siis pange programm pausile 
ja vajutage sisse- ja väljalülitusnuppu/
programmivalitsat ja programm tühistatakse.

Kui katkestate masina töö 
keset programmi, on masina 
sisemus väga tuline, seega 
tuleb jahutamiseks kasutada 
värskendamise programmi.

6.11 Programmi lõpp
Kui programm lõpeb, süttivad lõpu-/kortsumise 
vältimise ja kiudfiltri puhastamise LED-tuled 
programmi järelindikaatoril. Saate avada 
laadimisukse ja kuivati on taas kasutusvalmis.
Kuivati väljalülitamiseks keerake sisse- ja 
väljalülitusnupp / programmivalits asendisse 
Sees/Valjas.

Kui kortsumise vältimise programm 
on sees ja pesu ei eemaldata 
pärast programmi lõppu, 
aktiveeritakse 2 tunniks kortsude 
vältimiseks kortsumise vältimise 
programm. See trummeldab pesu 
10-minutiliste intervallidega ja 
takistab pesu kortsumist.

6.12 Lõhnafunktsioon
Kui Teie kuivatil on lõhnafunktsioon, lugege 
selle funktsiooni kasutamiseks ProScenti 
kasutusjuhendit.

6.13 Auruprogrammide üldkirjeldus 
Auruga kuivatamise tsüklid 
Aurufunktsiooni saate kasutada tsüklites, 
mis on Teie masina paneelil tähistatud sinise 
joonega. Aurufunktsiooniga tsükli kasutamisel 
on vaja riided rühmitada vastavalt nende 
tüübile ja paksusele. Ärge kuivatage selle 
tsükli abil villast või nahast tehtud rõivaid ega 
rõivaid metallosadega. Auruga kuivatamise 
tsükli käigus võib auru tootmise pärast tekkida 
lisamüra. Kortsumise vähendamise ja lõhna 
eemaldamise tulemus võib olenevalt pesu 
tüübist ja kogusest ning valitud tsüklist erineda. 
Auruga kuivatamise lõppemisel tuleb pesu 
masinast kohe välja välja ja riidepuule riputada.

Masina ettevalmistamine 
Aurupaak tuleb täita enne aurufunktsiooniga 
tsükli esmakasutust. Seetõttu tuleb masina 
esmakasutusel kuivatada pesu, kasutades 
kas aurufunktsiooniga tsüklit või tsüklit, kus 
aurufunktsioon on välja lülitatud. 

Auruga kuivatamise tsükli 
sisselülitamine:
Kui lülitate masina sisse ja keerate tsükli 
valikunupu asendisse „Kandmiseks valmis“ 
või „Auruvärskendus“, süttib alloleval joonisel 
näidatud tähis.

Antud sümbol tähendab, et võite kuivatustsükli 
käivitada ja suurim lubatud koormus on 1,5 
kg (6 eset). Vaid 1 või 3 eseme kuivatamiseks 
peate ekraanil puudutama suvandi „Aur” ja 
laadimissätted vastavalt kohandama.

3 Tükki 1 Tükk
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Pärast vajalike muudatuste tegemist saate 
käivitada tsükli käivitus-/peatamisnupu 
vajutamisega. 

Järgmiste tsüklite puhul tuleb aurufunktsiooni 
sisselülitamiseks puudutada ekraanil suvand 
„Aur“: „Segu“, „Teksased“, „Puuvill“, „Puuvilla 
säästupesu“ ja „Sünteetika“. Antud nupu 
puudutamisel aktiveeritakse aurufunktsioon, 
kuvatakse allpool näidatud sümbol ja 
muudetakse tsükli kestus. 

Kui ekraanile ilmub mainitud tähis ning 
aurufunktsioon on sisselülitatud, võite 
käivitata tsükli käivitus-/peatamisnupu 
vajutamisega.

	Kui aurupaak on tühi, hakkab 
vilkuma allpool näidatud tähis. 
Aurupaagi täitmiseks on vaja pesu 
kuivatada sellise tsükli abil, kui 
aurufunktsioon on välja lülitatud.

6.14 Funktsioon HomeWhiz

 Esiteks tuleks teie telefoni installida rakendus
homewhiz.

 Üksikasjalik teave homewhiz rakenduse kohta
on saadaval aadressil https://www.homewhiz.
com/

Lülitage oma telefonis Bluetooth sisse.
 Lülitage programmi valimise nupp väljalülitatud
režiimile.

 Vajutage kuivuse taseme ja kaugjuhtimispuldi
 klahve 3 sekundit koos. Selle aja jooksul ilmub
 ekraanile 3-2-1. Seejärel ilmub ekraanile allolev
pilt.

Valige rakendusest Seadmed->Lisa seade-
 >Puhastusseadmed->Kuivati lisatav
tootemudel

 Lisage toote laonumber, valides Wifi ja
Bluetooth.
 Ümbritsevad WiFi-võrgud ilmuvad ekraanile
 pärast seda, kui olete valinud valiku Alusta
 lisamist, valige lisatav võrk ja sisestage võrgu
parool.
 Tooteekraan suletakse pärast installimise
 lõpetamist ja rakenduses palutakse valida
ruum, kuhu toode lisatakse.

Kaugühenduse kasutamine:

 Lülitage toode programmi allalaadimise režiimi
 ja jälgige, et Wifi ikoon põleks, kui Wifi on
tootes sisse lülitatud.
 Kui Wifi on välja lülitatud ja ikoon ei põle,
 vajutage Wifi sisselülitamiseks kaugjuhtimispuldi
klahvi 3 sekundit.
Kui Wifi on sisse lülitatud, vajutage 
kaugjuhtimispuldi klahvi, et lubada tootele 
kaugjuhtimispult.

 Toodet saab kaugjuhtida, sisenedes
 rakendusse homewhiz, kui kaugjuhtimispult on
aktiivne
 Üksikasjalik teave homewhiz rakenduse kohta
on saadaval aadressil https://www.homewhiz.
com/
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:Toote võrgust kustutamine

 Kui toote sisselülitamise ajal vajutatakse
 viite- ja Wifi-nuppe 5 sekundit, loendab see
 ekraanil 5-st allapoole ja piiksu kuulmisel toode
kustutatakse võrgust ja Wifi lülitatakse välja.

Kaugjuhtimispult tühistatakse, kui 
uks avatakse.
Kaugjuhtimispult tühistatakse 
programminupu pööramisel
Kui Wifi ikoon põleb pidevalt, 
tähendab see, et see on aktiivne ja 
võrguga ühendatud 
Kui Wifi ikoon vilgub pidevalt, 
tähendab see, et see on aktiivne 
ja üritab võrguga ühendust luua. 
Tootega ei saa ühendust luua, kui 
see ei põle pidevalt
Ühendus tootega on lubatud, kui 
kaugjuhtimispuldi ikoon on aktiivne 
ja Wifi ikoon põleb pidevalt.

Homewhizi rakenduse hankimine

 Rakenduse Homewhiz saate hankida oma
 seadme rakenduste poodidest. Rakendustele
 kiiremaks juurdepääsuks saate kasutada
allolevaid QR-koode.

 Apple App Store IOS operatsioonisüsteemiga
seadmetele

 Google Play pood Android
operatsioonisüsteemiga seadmetele
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7	 Hooldus ja puhastus 

Lugege kõigepealt läbi jaotis 
“Ohutusjuhised”!

7.1 ebemefiltrid (sise- ja välisfiltrid) 
/ ukse sisepinna puhastus
Kuivatuse ajal eraldunud juukseid ja 
kiude kogub ebemefilter. Ebapiisav filtrite 
puhastamine võib suurendada kuivatamise 
kestust ja energiakulu taset.
Ebapiisav filtrite puhastamine võib põhjustada 
niisket pesu pärast kuivatustsüklit. Filtrite 
puhastamisel tuleb eemaldada mustus 
ja karvad, et vältida mikroplastide levikut 
kasutatavasse veesüsteemi. Filtrite 
puhastamise ajal ei tohi vett kanalisatsiooni 
suunata.

Pärast iga kuivatustsüklit 
puhastage ebemefilter ja ukse 
sisepind.

MÄRKUS

Teie kuivatil on 2 ebemefiltrit, 
millest üks on paigutatud teise 
sisse. Ärge kasutage seadet ilma 
ebemefiltrideta.

Kiudfiltri puhastamiseks:
•	 Avage laadimisuks.
•	 Hoidke kaheosalisest ebemefiltri esimest 

osa kinni (sisefilter) ja eemaldage see, 
tõmmates seda ülespoole.

•	 Eemaldage teine osa (välisfilter), tõmmates 
seda ülespoole.

Juuksed, kiud ja villapallid ei 
tohi kukkuda pessa, kuhu on 
paigaldatud filtrid.

•	 Avage mõlemad ebemefiltrid (välimine ja 
sisemine) ja eemaldage ebemed käega või 
õhupuhasti harjaga. Filtritest saab juukseid 
eemaldada tolmuimejaga.
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•	 Pange ebemefiltrid teineteise peale ja pange 
need tagasi oma kohale.

•	 Puhastage ukse sisepinda ja tihendit pehme 
niiske lapiga või õhusuunaja harjaga.

7.2 Anduri puhastamine 
Kuivati on varustatud niiskusanduritega, mis 
tuvastavad, kas pesu on kuiv.
Andurite puhastamiseks:
Avage kuivati uks.
Kui masin on kuivatamise tõttu kuum, oodake, 
kuni see jahtub.
Puhastage andurite metallpindu äädikas 
niisutatud pehme lapiga ja pühkige need 
kuivaks.

Puhastage andurite metallpindu 4 
korda aastas.
Ärge kasutage andurite 
metallpindade puhastamiseks 
metallist tööriistu.

Tule- ja plahvatusohu tõttu ärge 
kasutage andurite puhastamiseks 
lahuseid, puhastusvahendeid või 
sarnaseid tööriistu. 

7.3 Veepaagi tühjendamine
Kuivatuse ajal eemaldatakse pesust niiskust, 
ja see kondenseerub, seejärel koguneb vesi 
veepaaki. Pärast igat kuivatuskorda tuleb 
veepaak tühjendada.

Kondenseeritud vesi ei ole 
joogivesi!
Programmi töötamise ajal ei tohi 
veepaaki kunagi eemaldada!
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Kui Te veepaaki ei tühjenda, peatab masin 
järgmiste kuivatuse ajal veepaagi täitumise 
tõttu oma töö ja hakkab vilkuma veepaagi 
hoiatussümbol. Sellisel juhul tühjendage 
veepaak veest ja käivitage programm uuesti, 
vajutades nupule start/ooterežiim.
Veepaagi tühjendamiseks:
Tõmmake veepaak ettevaatlikult sahtlist välja.
Tühjendage veepaak.
Eemaldage ettevaatlikult veepaak sahtlis või 
kickplate.

 

Kui veepaagis olevasse nõelasse koguneb 
lappi, eemaldage see jooksva vee all. 

Paigutage veepaak tagasi. 

Kui kasutatakse otsese äravoolu, ei 
pea veepaaki tühjendama.

7.4 Anduri puhastamine
Juuksed ja ebemed, mida ebemefilter ei 
kogu, kogunevad kondensaatori metallpinnale 
õhusuunaja taga. Seda ebemeid tuleb 
regulaarselt eemaldada.
Kui vilgub kondensaatori puhastamise ikoon, 
kontrollige metallpinda. Kui seal on ebemed 
olemas, puhastage see. Seda tuleb kontrollida 
vähemalt iga 6 kuu tagant.

Avage ilukilp, 
tõmmates selle 
nupust.

Õhusuunaja kaane 
tõstmiseks nihutage 
lukustid.

Tõmmake hari 
vasakule ja 
eemaldage. 
Puhastusharja 
saab kasutada 
filtri, kondenseeriva 
metallpinna 
puhastamiseks ja 
uksele kogunenud 
lindi eemaldamiseks.

Puhastushari on dokumendikoti 
sees. Võtke oma harja 
dokumendikotist välja ja jätke see 
oma kohale õhusuunajal.

Eemaldage ebemed 
kondensaatori 
metallpinnalt niiske 
lapiga või õhupuhasti 
harjaga, liigutades 
seda üles-alla. 
Ärge puhastage, 
liigutades seda 
vasakule-paremale, 
kuna see kahjustab 
kondensaatori 
metallplaate.
Puhastamiseks võite 
kasutada harjaga 
tolmuimejat. Kui 
tolmuimejal ei ole 
harja, ei soovitata 
seda kasutada 
kondensaatori 
puhastamiseks.

Pärast filtri, ukse 
ja kondensaatori 
puhastamist lohistage 
hari paremale ja 
lukustage see oma 
kohale.
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Pärast puhastamist 
pange õhusuunaja 
kaas oma kohale, 
liigutage riive, et see 
sulgeda ja sulgege 
ilukilp.

Saate puhastada käsitsi, 
tingimusel, et kannate 
kaitsekindaid. Ärge proovige 
paljaste kätega puhastada. 
Kondensaatori labad võivad käsi 
vigastada. Vasakult-paremale 
liigutustega puhastamisel võib see 
kahjustada kondensaatori labasid. 
See võib põhjustada kuivatamise 
probleeme.

Peale õhusuunaja kaane 
eemaldamist on tavaline, et 
kondensaatori ees olevas 
plastmassist sektsioonis on vett.

Kui näete ebemeid 
ventilaatori kaane ja 
ilukilbil, eemaldage 
see lapiga.

Ärge asetage 
koormust ilukilbile, kui 
see on avatud.

MÄRKUS
Ärge kasutage trumli 
puhastamiseks abrasiivseid 
materjale ega terasvilla.
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8     Tõrkeotsing

Kuivatamine võtab liiga kaua aega.

Linafiltri (sise- ja välisfiltrid) poorid võivad olla ummistunud. >>> Võib puhastada tolmuimejaga.
Kondensaatori esikülg võib olla ummistunud. >>> Puhastage kondensaatori esikülge.
Masina ees olevad ventilatsiooniavad võivad olla suletud. >>> Eemaldage ventilatsiooniavade eest õhuvoolu takistavad 
esemed.
Ventilatsioon võib olla ebapiisav, kui kuivati on paigaldatud väikesesse ruumi. Avage ruumi temperatuuri liiga kõrgele 
tõusmise ennetamiseks uks või aknad.
Kui seadmes on niiskusandur;
Võimalik, et niiskusandurile on kogunenud lubjakivi. >>> Puhastage niiskusandur.
Masin võib olla pesuga ülekoormatud. >>> Ärge pange kuivatisse liiga palju pesu.
Trumli pöörlemisest ei piisanud pesu kuivatamiseks. >>> Keerutage pesumasinas suuremal kiirusel.

Pesu on niiske pärast kuivatamist.

Võib-olla ei ole kasutatud õiget programmi pesu tüübi jaoks. >>> Kontrollige pesu hooldussiltidel ja valige pesu liigile 
sobiv programm või kasutage pikemaid programme.
Linafiltri (sise- ja välisfiltrid) poorid võivad olla ummistunud. >>> Võib puhastada tolmuimejaga.
Kondensaatori esikülg võib olla ummistunud. >>> Puhastage kondensaatori esikülge.
Masin võib olla pesuga ülekoormatud. >>> Ärge pange kuivatisse liiga palju pesu.
Trumli pöörlemisest ei piisanud pesu kuivatamiseks. >>> Keerutage pesumasinas suuremal kiirusel.

Kuivati ei lülitu sisse või programmi ei õnnestu käivitada. Kuivati ei lülitu seadistamisel sisse.

Seade ei ole vooluvõrgus. >>> Veenduge, et voolujuhe on vooluvõrguga ühendatud.
On võimalik, et uks jäeti lahti. >>> Veenduge, et uks on korralikult suletud.
Programm ei pruugi olla seadistatud või käivitus-/seiskamisnuppu ei pruugi olla vajutatud. >>> Veenduge, et 
programm on valitud ja masin pole ooterežiimil.
Võimalik, et aktiveeritud on lapselukk. >>> Lülitage lapselukk välja.

Programm katkestati ilma igasuguse põhjuseta.

Masina uks ei pruugi olla täielikult suletud. >>> Veenduge, et uks on korralikult suletud.
Võimalik, et tegemist on elektrikatkestusega. >>> Vajutage programmi käivitamiseks käivitus-/ooterežiimi/
tühistusnuppu.
Võimalik, et veepaak on täis. >>> Tühjendage veepaak.

Pesu on kokku tõmbunud, mattunud või rikutud.

Võib-olla ei ole kasutatud õiget programmi pesu tüübi jaoks. Kontrollige rõivaste hooldussilte ja valige rõivastele sobiv 
programm.

Masina uksest tilgub vett.

Võimalik, et ukse sisepinnale ja selle tihendile on kogunenud ebemed. >>> Puhastage ukse sisepind ja selle tihend.

Masina uks avaneb iseenesest.

Masina uks ei pruugi olla täielikult suletud. >>> Suruge ust, kuni kostub sulgemisheli.

Põleb/vilgub veepaagi hoiatussümbol.

Võimalik, et veepaak on täis. >>> Tühjendage veepaak.
Võimalik, et heitvee väljalaskevoolik on kokku volditud. Kui masin on ühendatud otse heitvee äravooluga, 
kontrollige vee väljalaskevoolikut.

Masina valgustus ei sütti. (lampidega mudelites)

Kuivati ei pruugi olla sisse lülitatud, kasutades toitenuppu. >>> Kontrollige, kas kuivatui on sisse lülitatud.
Võimalik, et valgusti on rikki. >>> Valgusti väljavahetamiseks pöörduge volitatud teenindusse.

Põleb kortsumisvastane ikoon või märgutuli. 

Kortsumisvastane režiim, mis hoiab ära kuivatis pesu kortsumist, võib olla aktiveeritud. >>> Lülitage kuivati välja ja 
võtke pesu välja.
Kiudoptilise filtri puhastamise ikoon põleb

Linafiltrid (sise- ja välisfiltrid) võivad olla määrdunud. >>> Võib puhastada tolmuimejaga.
Ebemefiltri pooride peale võib tekkida kiht, mis põhjustab ummistumist. >>> Võib puhastada tolmuimejaga.
Võib tekkida kiht lintfiltri (sise- ja välisfiltri) poorides, mis viib ummistumiseni.<<Võib puhastada tolmuimejaga.>>
Linafiltrid ei pruugi olla paigas. >>> Paigaldage sise- ja välisfilter oma kohale.
Keskkonnasõbralik filtri materjal ei pruugi olla paigaldatud plastosale ja kondensaatori esiosa võib olla 
ummistunud.>>>Paigaldage keskkonnasõbralik filter plastosale ja asetage see filtri korpusele.
Keskkonnasõbralikud filtrid võivad olla välja vahetamata, kuigi hoiatussümbol on valgustatud. "Vahetage oma filter 
välja."
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Masin annab helisignaali,

Linafiltrid ei pruugi olla paigas. >>> Paigaldage sise- ja välisfilter oma kohale.
Masinasse ei pruugi olla paigaldatud filtrid.>>>  Paigaldage lintfiltrid (sise- ja välisfiltrid) või keskkonnasõbralik filter 
nende korpusesse.

Kondensaatori hoiatusikoon vilgub.

Kondensaatori esikülg võib olla lindi poolt ummistunud. >>> Puhastage kondensaatori esikülge.
Linafiltrid ei pruugi olla paigas. >>> Paigaldage sise- ja välisfilter oma kohale.

Kuivati valgustus läheb põlema. (lampidega mudelites)

Kui kuivati on pistikus, vajutatud on On/Off (Sisse/Välja) nuppu ja uks on avatud, siis tuli hakkab põlema. >>> 
Eemaldage kuivati pistikust või liigutage On/Off (Sisse/Välja) nupp Off (Välja) asendisse.

Wi-Fi ikoon vilgub pidevalt. (HomeWhiziga mudelite puhul)

 >>> Toode ei pruugi olla ühendatud traadita võrku. Järgige juhiseid võrku ühendamiseks. Seade, mida seade 
kasutab võrguga ühendamiseks, võib olla vigane. Kontrollige seda. Seade ei pruugi olla ühendatud võrku, kuna see on 
väljaspool wi-fi leviala..

Kui ekraanil kuvatakse "F L t", kontrollige alljärgnevaid abinõusid.

Filtrid võivad olla saastunud. Puhastage sise- ja välisfiltrid
Laadimisukse piirkonnas, kui kasutate sisemist ja välimist topeltfiltrit. >>> Veenduge, et mõlemad filtrid on 
paigaldatud. 
Kondensaatori esikülg võib olla must. >>> Avage ja kontrollige ilukilpi ja veenduge, et see on puhas. 
Vaadake jaotist „Hooldus ja puhastus“.
Võimalikud võõrkehad tuleb kuivatusmasina trumlist eemaldada

Kui probleem jääb püsima ka peale selles jaotises toodud juhiste lugemist, võtke ühendust 
oma edasimüüja või volitatud teenindusega. Ärge kunagi üritage rikkis seadet oma käega 
parandada.

Kui Teie seadme mis tahes osaga tekib probleem, võite taotleda seadme asendamist. Selleks 
pöörduge lähima volitatud teenindusse ja esitage seadme mudeli number.
Seadme käitamine mitte-erialgsete osadega võib põhjustada seadme talitlushäireid.
Tootja ja turustaja ei vastuta mitte-originaalvaruosade põhjustatud rikete eest.
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(4) Skaala G (kõige vähem efektiivne) kuni A (kõige efektiivsem)

(5) Kaalutud kesmine väärtus —L    väljendatuna dB(A) re 1 pWWA 

(1) Skaala A+++ (kõige efektiivsem) kuni D (kõige vähem efektiivsem)

(2) Energiakulu on arvutatud 160 kuivatustsükli peale standard puuvillaprogrammiga täis- ja osakoormusel ja madala 
võimsusega mudelite energiakulu põhjal. Tegelik energiakulu tsükli kohta sõltub sellest, kuidas seadet kasutatakse.

(3) "Puuvillakapi kuivatusprogramm" mida kasutati täis- ja osakoormusel on standard kuivatusprogramm, millele viidatakse andmesildil ja infolehel toodud andmetes, 
see programm on sobib tavalise märja puuvillase pesu kuivatamiseks ning see on kõige efektiivsem puuvilla kuivatamise programm energiakulu mõistes.

   : Jah     - : Ei

Tarnija nimi või kaubamärk

Mudeli nimi

Nimimahutavus (kg)

Trummelkuivati tüüp
Kondernsaator

Ventileeriv

Energiatõhususe klass (1)

Aastane energiatarve (kWh) (2)

Juhtimise tüüp

Energiakulu standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel (kWh)

Energiakulu standard puuvillaprogrammiga osakoormusel (kWh)

Energiakulu väljas-režiimil standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel, P   (W)O

Energiakulu sisse jäetud režiimil standard puuvillapprogrammiga täiskoormusel, P   (W)L

Sisse jäetud režiimi kestus (min)

Standard puuvillaprogramm  (3)

Programmi aeg standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel, T    (min)dry 

Programmi aeg standard puuvillaprogrammiga osakoormusel, T       (min)dry1/2

Kaalutud programmi aeg standard puuvillaprogrammiga täis- ja osakoormusel (T )t

Kondenseerivuse efektiivsuse klass (4)

Standard puuvillaprogrammi keskmine kondensatsiooni efektiivsus täiskoormusel, Cdry

Standard puuvillaprogrammi keskmine kondensatsiooni efektiivsus osakoormusel, Cdry1/2

Kaalutud kondenseerivuse efektiivsus standard puuvillaprogrammiga täis- ja osakoormusel, C t

Müratase standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel (5)

Sisse ehitatud
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Vastab Komisjoni delegeeritud määrusele (EL) Nr: 392/2012
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274,6
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